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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (4).

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Lid 2. Power indicator (red)
3. Ready indicator (green) 4. Locking clip
BEFORE FIRST USE

1. Remove the packaging and all stickers and accessories that are outside and inside the device - between the heating plates.

2. Wipe the baking plates with the damp, then with the dry cloth.

3. Lightly oil the baking plates with the vegetable oil or other fat, connect the device and connect to the power supply - the operating and
readiness indicator lights up (2) (3).

4. Leave the device turned on for a few minutes to get rid of the factory odor. In the meantime the device may emit some smoke. That is
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normal.
5. Clean the device according to the point "Cleaning” in these operating instructions.

USE OF THE DEVICE

Prepare the necessary products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding - The operation and readiness indicator lights up (2) (3).

2. Wait approx. 10 minutes until the device heats up to the appropriate temperature. The ready display goes out (3).

3. Open the device completely. Place the previously prepared product on the lower baking sheet

4. Close the device. Lock the locking clip (4). Do not close the cover (1) forcibly.

5. During the operation of the device, the thermostat control lamp (3) will light up and extinguish - the thermostat maintains the
corresponding temperature of the heating plates.

6. The processing time for the products is on average 5 to 15 minutes and depends on the ingredients used and taste preferences.
ATTENTION! While the products are being processed, the hot steam can escape from under the lid of the device.

7. Open the top lid (1) completely and only remove the finished products with the wooden or plastic kitchen scoop.

ATTENTION! Do not use metal cutlery or sharp cooking utensils, as they can damage the special, non-stick layer on the heating plates.
8. Before preparing the next portion of the products, close the device so that the heating plates heat up to the appropriate temperature.
9. Disconnect the plug from the socket after baking is finished and put the appliance off to cool down.

CLEANING THE DEVICE

1. Disconnect the plug from the socket and wait until the device has cooled down before you start cleaning the device.

2. Clean with the damp, then the dry cloth (possibly with the paper towel).

3. Lubricate the residue that is difficult to remove with a little cooking oil and remove after a few minutes with the wooden shovel.

4. The heating plates must not be cleaned with sharp, rubbing cloths or sponges, and cleaning powders must not be used because they
can damage the smooth, non-sticking layer of the plates.

5. Do not immerse the device in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Power nom: 1080-1300W

Power max: 1500W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect
the environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains
atteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,
welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen

Ejo protect your environment: please separate carton boxes and plastic PE bags and dispose them in corresponding waste
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Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich
den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von liber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gbersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Gerates kann hoch
ﬁ sein. Beriihren Sie nicht die heifen Flachen des Gerétes.
16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die
fertigen Speisen ausgezogen, heifles Fett oder andere heile Flissigkeiten entfernt
werden.Aus dem Gerat kann der heille Dampf heraustreten.
17. Das Gerat hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Berlihren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).
18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Gerat abkuhlt.
19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentziindlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.
20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
21. Legen Sie weder die zu groRen noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerst6rung des Gerates verursachen kann.
22. Fuhren Sie den Versorgungskabel iber dem Gerat nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heillen Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.
23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und tbertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem Abkuhlen verschieben.
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24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. Losen Sie vorher die Verriegelungsklemme

&b) Verlgewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht iber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen kénnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
ges%annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. . o
7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekihlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit brauchen, um
vollstandig abzukuhlen.
28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

BESCHREIBUNG DES GERATES
1. Deckel 2. Versorgungskontrolllampe (rot)
3. Thermostat-Lampe (griin) 4. Verriegelungsklemme

VVOR DER ERSTEN ANWENDUNG

g . ]gnéfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehdr, die sich aufer und innen des Gerétes - zwischen den Heizplatten
efinden.

2. Wischen Sie die Backplatten mit dem feuchten, dann mit dem trockenen Lappen ab.

3. Olen Sie die Backplatten leicht mit dem pflanzlichen Ol oder anderem Fett, schlieBen Sie das Gerat und schliefen an den Strom an - Die

Betriebs- und Bereitschaftsanzeige leuchtet auf (2) (3).

4. Hinterlassen Sie das eingeschaltete Gerat fiir einige Minuten, um den Fabrikgeruch loszuwerden. Inzwischen kann das Gerét etwas

Rauch ausstoRen. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Punkt "Reinigung” in dieser Bedienungsanleitung.

BENUTZUNG DES GERATES

Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.

1. SchlieBen Sie das geschlossene Geréat an die Steckdose mit Erdung - Die Betriebs- und Bereitschaftsanzeige leuchtet auf (2) %3).
2. \Varten Sie ca. 10 Minuten ab, bis sich das Gerat auf die entsprechende Temperatur aufheizt. Die Bereitschaftsanzeige erlischt (3).
3. Offnen Sie das Gerat vollstandig. Legen Sie das zuvor zubereitete Produkt auf das untere Backblech

4. SchlieRen Sie das Gerét. Verriegeln Sie die Verriegelungsklemme (4). Schlieen Sie nicht den Deckel (1) gewaltsam. =~

5. Wahrend des Betriebs des Gerates wird die Thermostat-Kontrolllampe (3) aufleuchten und léschen - der Thermostat halt die
entsprechende Temperatur der Heizplatten.

6. Die Bearbeitungszeit der Produkte betragt durchschnittlich von 5 bis 15 Minuten und ist von den genutzten Zutaten und
Geschmackpréaferenzen abhénggg.

ACHTUNG! Wahrend der Bearbeitung der Produkte kann der heille Dampf unter dem Deckel des Gerates heraustreten.

7. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstandig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit der hélzernen oder
Plastikkiichenschaufel.

ACHTUNG! Benutzen Sie kein Metallbesteck sowie keine scharfen Kochgeréte, weil sie die spezielle, nicht anhaftende Schicht der
Heizplatten beschadigen kdnnen.

8. SchlieRen Sie das Gerat, bevor Sie die nachste Portion der Produkte vorbereiten, damit sich die Heizplatten auf die entsprechende
Temperatur aufheizen.

9. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose nach dem beendeten Backen und stellen Sie das Gerat zum Abkiihlen ab.

REINIGUNG DES GERATES

1. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose und warten, bis das Gerat abkihlt, bevor Sie mit der Reinigung des Gerates beginnen.

2. Reinigen Sie mit dem feuchten, dann dem trockenen Lappen ﬁeventuell mit dem Papiertuch).

3. Schmieren Sie die schwer entfernbaren Reste mit etwas Essol und entfernen nach einigen Minuten mit der hélzernen Schaufel.

4. Die Heizplatten darf man nicht mit den scharfen, reibenden Lappen oder Schwamm reinigen sowie die Reinigungspulver benutzen, weil
sie die glatte, nicht anhaftende Schicht der Platten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser.

TECHNISCHE DATEN

Versorgun ssgannurw: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1080-1300

Leistung max: 1500W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da'es geféhrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmaglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. o o .
4.Lors de |'utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant ?as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation. o
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti ijs(?r r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménacj;ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o -
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.



15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
& fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

16. Compte tenu de la haute température, prendre des precautions particuliéres en
retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur
brdlante peur se libérer de I'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec prudence.
Ne toucher que les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
de cuisine, etc.)

18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.

19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.

20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme sépare de
commande a distance.

21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de |'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de l'appareil, et ne doit pas
t,c|>ucther ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer |'appareil sous la prise
électrique.

23. Ne pas déplacer ou transporter 'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer I'appareil apres son refroidissement.

24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (4).
25. Avant et pendant ['utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des pieces métalliques, une feuille de protection legérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir complétement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes de
commande a distance séparés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. couvercle 2. voyant d'alimentation (rouge)
3. voyant du thermostat (vert) 4. clip de verrouillage

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Enlever I'emballage, les autocollantes et les accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de 'appareil - entre les plaques de
cuisson.

2. Passer un chiffon humide sur les plaques de cuisson, puis les essuyer avec un chiffon sec.

3. Graisser légérement les plaques de cuisson avec de I'huile végétale ou autre graisse, fermer et brancher 'appareil - les voyants
d'alimentation et prét s'allument (2) (3).

4. Laisser 'appareil branché pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine. Pendant ce temps, 'appareil peut dégager un peu de
fumée. Ce phénoméne est normal.

5. Nettoyer I'appareil suivant les instructions indiquées au point « Nettoyage » du présent mode d'emploi.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Préparer les produits nécessaires.
1. Brancher I'appareil fermé sur une prise électrique avec terre — les voyants d'alimentation et prét s'allument (2) (3).
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2. Attendre environ 10 minutes a ce que l'appareil atteigne la température convenable. Alors, Le voyant Prét est éteint (3).

3. Ouvrir complétement I'appareil. Placez le produit précédemment préparé sur la plaque de cuisson inférieure.

4. Fermer l'appareil. Bloguer le clip de verrouillage (4). Ne forcer pas le couvercle (1) en la fermant. o

5. Lors du fonctionnement de I'appareil, le voyant de thermostat (3) va s'allumer et s'éteindre - le thermostat maintient une température

convenable des plaques de cuisson.

6. L;s ttemps de traitement des produits dure en moyenne de 5 a 15 minutes et dépend des ingrédients utilisés et des préférences
ustatives.

%TTENTION !'Lors du traitement des produits une vapeur brilante peut étre dégagée d'en-dessous du couvercle de l'appareil.

7. Quvrir complétement le couvercle inférieur de I'appareil (1) et retirer les produits finis en utilisant une spatule en bois ou en plastique.

ATTENTION ! Ne pas utiliser de couverts en métal ou d'autres ustensiles pointus car ils peuvent endommager le revétement anti-

adhérant des plaques de cuisson.

8. Avant de préparer une portion suivante des produits, il faut fermer I'appareil pour que les plaques de cuisson puissent se chauffer

Ju58u'é la tempeérature convenable. ) o ) ) .

9. Une fois la cuisson terminée, retirer la fiche de courant de la prise électrique et laisser 'appareil se refroidir.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de nettoyer l'appareil, débrancher la fiche de courant de la prise électrique et attendre jusqu'a ce que l'appareil se refroidisse.
2. Nettoyer en utilisant un chiffon humide et puis un chiffon sec (éventuellement un papier essuie-tout).

3. En cas des produits non utilisés difficiles a nettoyer, les graisser avec un peu d'huile alimentaire et les enlever en bout de quelques
minutes a I'aide d'une spatule de bois.

4. Ne pas nettoyer les plaques de cuisson en utilisant les chiffons, les éponges abrasifs ou les poudres de nettoyage, car ils peuvent
endommager le revétement lisse anti-adhérant des plaques.

5. Ne pas tremper l'appareil dans I'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance: 1080-1300W
Puissance max .: 1500W
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'apFareiI usageé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
l'appareil c:J”ntient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los niros jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin
experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad 3' t1ue tenga informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y sea consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 aios y lo hagan bajo
sug;ervisién. ) ) . .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . .
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
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uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para _ase&urar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato este en
funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.

ﬁ 16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos
preparados y al 3pltar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede
salir un vapor ardiente.

17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deje enfriar el aparato antes de guardarlo.

19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.

20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de regulacién automatica separado.

21. Esta prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafar el aparato.

22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.

23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.

24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (4).

25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafiar el aislamiento
del cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

27. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en

enfriarse por completo. §



28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes. .

29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

DESCRIPCION DEL APARATO

.tapa 2. luz Filoto de alimentacion (roja)
3. luz piloto de termostato (verde) 4. pestillo de la tapa
ANTES DEL PRIMER USO

1. Quitar el envoltorio y todas las pegatinas y accesorios c1ue estan fuera o dentro del aparato entre las planchas calentadoras.
2. Limpie con un pafio’hiimedo y luego con un pafio seco las planchas calentadoras. ) ) )

3. Unte ligeramente las planchas calentadoras con aceite vegetal u otra grasa, cierre la maquina y enchufela a la corriente eléctricata luz
indicadora de encendido 'y listo se encenderd (2) (3). ) . o »

4. Dejeel aFarato encendido durante unos minutos, para que se quite el olor de fabrica. En este momento, la maquina puede emitir una
escasa cantidad de humo. Es un fenémeno normal. o ) )

5. Limpie el aparato de acuerdo con las indicaciones del apartado "Lipieza” de las presentes instrucciones.

USO DEL APARATO i

Prepare los productos necesarios. ) . ) o . ) )

1. Enchufe el aparato cerrado a la red de alimentacién con toma a tierra-1a luz indicadora de encendido y listo se encenderé (2) (3’3).

2. Espere unos 10 minutos para que el aparato se caliente hasta la temperatura adecuada. La luz indicadora de listo se apagara (3).

3. Abra completamente el aparato. Coloque el producto previamente preparado en la bandeja de hornear inferior

4. Cierre el aparato. Cierre el aparato con el pestillo (4). No cierre |a tapa de arriba (12 con fuerza. )

5. Durante el funcionamiento del aparato se encendera y se apagara la luz piloto del termostato (3) — el termostato mantiene la temperatura
adecuada de las planchas calentadoras. ) ) ) . B o

6. Para preparar los productos necesita desde 5 hasta 15 minutos, el tiempo depende de los ingredientes utilizados y del gusto individual.
ATENCION: Durante la Freparamon de productos, del aparato puede salir un vapor ardiente. ) o

7. Abra completamente la plancha de arriba (1) del aparato é/ saque los ji)roductos hechos con una espatula de madera o r)last!co.
ATENCION! Nunca use los cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, porque pueden dafiar la superficie especial, antiadherente de
las planchas calentadoras. . o )

8. Antes de proceder a la preparacion de los siguientes productos, cierre el aparato para que las planchas calentadoras se vuelvan a
calentar hasta la temperatura deseada. i ) )

9. Cuando termine, desenchufe el aparato de la toma de alimentacion y déjelo hasta que se enfrie.

LIMIPIEZA DEL APARATO ) . )

1. Antes de limpiar el aparato retire la clavija de la toma y espere a que el aparato se enfrie.

2. Limpiar utilizando un pafio humedo, y déspués un pafio seco (0 la toalla de papel). ) . )

3. Para eliminar los restos que quedan utilize un poco de aceite de cocina y después de unos minutos retirelos delicadamente con una
espatula de madera. ) ) . o

4 Esta I’Ohlbldo]lmplar las planchas calentadoras con pafios o esponjas abrasivos, ni utilizar los detergentes de limpieza porque pueden
danar el revestimiento antiadherente liso.

5. No sumerja el aparato en el agua.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1080-1300W Potencia maxima: 1500W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

N PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO . o

Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sdo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagéo. .

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
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criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal
utilizagao se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alim«_antadgéo. Se o cabo de alimentagao esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentacao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta em
funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
& tirar (% 6leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor
quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com
cau_teLa. S? d)eve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protegéo (luvas de
cozinha, etc.

18. Deixe esfriar 0 aparelho antes de guarda-lo.

19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis (e fusiveis. _ _

20. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagdo automatica separado.
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21. E proibido por no aparelho as por¢des grandes demais e gquelas que %cupam toda a
%p%rflme dele, porque Isso pode provocar Um incendio e danificar o aparelho.
, O cabo de alimentacao nao deve ser colocado sobre o aparelho, nao deve tocar ou estar
roximo das superficie quentgs. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente por
Ix0 de uma tomada de parede. _ . )
. Nao mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para moveé-

lo. deixe o aparelho esfriar.
24. %rir oa pare(?ho SO com ahj, Ja do punho. Antes, retirar a trava de abertura é4g ,
25. Antes e durante 0 uso, certifique-se de que o ca%o de alimentagao nao est n% esticado
iss% erfr)n Léwt% % Oarg% aberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas que possam danificar o
26. Antes da pr?me?ra utilizacdo, remoya todos os componentes da em alagr;em. Atencéo! No
caso de um jnvolucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
Ievemljnn%e’ visivel pode ser esticada, que também deve ser removida. _
27. NUNCA cubra'o dispositivo éjrante a operagao oy quando nao resfriar completamente,
Iemnbr%-tsé?n %% tque os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
% gALVE CUeiDADOSAMENTE se voceé usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
&em%eraturas., Recgmenda-se entag usar arruelas isolantes

9. O dispositivo n?o pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controle remoto separados

Dlt-:aSCRI(;/:\O DO APARELHO
%: smgﬁzador de termdstato (verde)
/1-\.I\I§ES DA PRI[\)/II?IRA UTILIZACAO

etirar a embalagem, rotulos’e outros itens que se encontram por fora e por dentro do aparelho- entre as placas de aquecimento.
2. Limpar as rplacas de ague(:lmento com um pano himidg e depois com um pano
a

%.sinaliz dor de funcionamento (vermelho)
Ltrava de abertura

€co.
3. ,Undar ||g(? mente as placas de aquecimento com um oleo vegetal ou outra gor(fura, fechar o aparelho e ligar na tomada-acender-a luz
indicadora de em?r ia e pronta acendera L ) ~ )
4. Deixar o aparelno aceso por uns minutos gara livrar-se dos cheiros da produgéo. O aparelho pode libertar naquele momento uma
geﬂ,uena quanti a‘ e de fumo, 0 que € r]ﬁ)_r,m L. . .

. Limpar o aparelho conforme o ponto "Limpeza" do presente manual de instrugdes.

UTILIZACAO DO APARELHO

ﬁ’rﬁ’aé‘?o esa‘;?ar(r)e H%’?e@ﬁ%%%sﬁg?gma de corrente com ligacdo a terra-acender-a luz indicadora de energia g pronta acendera (2) (3
2. Aduardar aproximadamente 10 minutos ate que o apgargfho atinja a temperatura adequada. gcenderq-a I%r%pada indicagora pron{é sera

geil gada (3 ) L
. Abrir co ]etament%o rgl;relhador. Coloqaue 0 produto previamente preparado na assfadelra inferior
4. Fechar o aparelho, Tral %ufeat_rava de abertura (4). dao fechar a tam asuRgrlqra orga. i i i

5. Enquanto o aparelho esta funcionando, o sinalizador acendera e apagara- o termostato mantém as placas de

e termostato (3

ecimento na temperatura correta.

d tempo da rePapa a0 dos produtos é de 5 até 15 minutos, deP?ndendo dos ingredientes usados e do resultado pretendido.
n ! e hgrggde sair um vapor q

) It
TENCAO! Durante a preparacgao dos prodytos, da tampa do apa ente. . i
7. C !estgégente a‘%am a superl%r do aparelh% e ret?l%r 0s utos preparados exLiluglvamente com ajuda duma espatula de

madeira.ou .
ﬁﬁcys &Oﬁ!‘ Rt%% iLrﬁgrqttglheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois isso pode causar danos ao revestimento antiaderente das
g. Antes de preparar as seguintes porgdes de produtos, deve fechar o aparelho para que as placas de aquecimento possam atingir a
bemperatura ade%uada., ) . .

. Apos a utilizagao, retire a ficha da tomada de corrente e deixe o aparelho esfriar.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Antes de proceder a limpeza do aparelho retirar a ficha da tomada de corrente e aguardar até que o aparelho esfrie.

2. Limpar com um pano humido e depois secar com outro pano seco (ou toalha de papel).

3. No caso dos residuos dificeis de retirar, unta-los com éleo de cozinha e passados alguns minutos retira-los delicadamente com uma
espatula de madeira.

4. Nao limpar as placas de aquecimento com esfregdes ou esponjas abrasivas, nem detergentes em p6 para ndo causar danos ao
revestimento antiaderente das placas.

5. Nao submerger o aparelho em agua.

DADOS TECNICOS
Alimentagao: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1080-1300W Poténcia maxima: 1500W

brir com,

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
s N&0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
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1.Prie$ pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti  vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinéiy patirties ar
nemokan¢iy naudotis, jeigu juos priziuri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziuri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kituko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdq jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.
15. Gali bati auksta veikianCio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatdra . Neliesti karsty
[renginio pavirsiy.
16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsty riebaly ar kity karsty
skysCiy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. IS jrenginio gali sklisti
karsti garai.
17. |renginys turi Sildymo funkcija. [renginys turi blti naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuzius (virtuvés pirstines ir t.t.).
18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.
19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai
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degiy ir lydZiy daikty.

20. Jrenginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisra ir jrenginio pazeidima.

22. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karsty pavirSiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. [renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. Jrenginj atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (4).
25. Prie§ ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos Saltiniy ar astriy briauny, galinCiy sugadinti kabelio izoliacija.

26. Prie$ pirma kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirskite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.

28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatiry jautriy pavirsiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverZles

29. Prietaisas negali bti naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

|RENGIMO APRASAS
1. danga 2.maitinimo kontrolés lemputé (raudona)
3.termostato lemputé (zalia) 4.uzdarymo spaustukas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Nuimti jpakavima ir visus lipdukus, aksesuarus, kurie yra ant jrenginio iSorés ir vidaus - tarp Sildymo ploksteliy.

2. Apkepimo ploksteles nuvalyti drégna, o véliau sausa Sluoste.

3. Lengvai patepti apkepimo ploksteles augaliniu aliejumi arba kitais riebalais, uzdaryti jrengima ir prijungti prie elektros srovés - uzsidegs
maitinimo ir parengties indikatoriaus lemputé (2) (3).

4. Palikti jjungta jrengima kelioms minutéms, kad paSalinti fabrikinj kvapa. Tuo metu jrengimas gali skleisti nedidelj kiekj ddmy. Tai normalus
reiskinys.

5. Valyti jrengima pagal $ios instrukcijos "Valymas" punkto nurodymus.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Paruosti naujus produktus.

1. UZdarytg jrengin{ prijungti prie tinklo lizdo su jZeminimu - uzsidegs maitinimo ir parengties indikatoriaus lemputé (2) (3).

2. Palaukti apie 10 minuciy, kad jrenginys iSilty iki tinkamos temperataros. Parengties indikatoriaus lemputé iSsijungs (3).

3. Pilnai atidaryti renginj. |dékite anks&iau paruo$ta produkta ant apatinio kepimo skardos.

4. Uzdarykite jrenginj. Uzverkite uzdarymo spaustuka (4). Neuzdarinékite dangos (1) per jéga.

5. |renginio darbo metu termostato kontroliné lemputé (3) Ziebsis ir uzges - termostatas iSlaikys atitinkama, Sildymo ploksteliy temperatirg
6. Produkty kepimo laikas trunka nuo 5 iki 15 minu€iy ir priklauso nuo panaudoty, ingredienty, ir skonio pageidavimy.

PASTABA! Produkty kepimo metu i§ po jrenginio dangéio gali sklisti karsti garai.

7. VisiSkai atidaryti virSuting {renginio (1) danga ir iSimti paruo$tus produktus vien tik su medinés arba plastmasinés mentés pagalba.
PASTABA! Negalima naudoti metaliniuy, stalo jrankiy, ir virtuvés jrankiy,nes jie gali pazeisti specialy, nelipny Sildymo ploksteliy, pavirsiy
8. Prie$ pradedant ruosti sekancig produkty partijg, reikia uzdaryti jrenginj, kad Sildymo plokstelés iSilty iki reikiamos temperataros.

9. Po kepimo pabaigos reikia iSimti kistuka i$ tinklo lizdo ir palikti jrengima atausti.

|[RENGINIO VALYMAS

1. Prie§ pradedant {renginio valyma, reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol jrenginys ataus.

2. Valyti su drégna, o véliau su sausa $luoste (arba su popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkiau nuvalomas valgio liekanas patepkite nedideliu maistinio aliejaus kiekiu ir prabégus kelioms minutéms Svelniai pasalinkite
medine mente.

4. Negalima valyti Sildymo ploksteliy Siurk$¢iomis valymo $luostémis arba kempinémis, o taip pat naudoti valymo milteliy, todél kad jie gali
pazeisti lygu, neprilygstama ploksteliy pavirsiy.

5. Negalima nardinti frenginio vandenyje.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo {tampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 1080-1300W

Maksimali galia: 1500W

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavoLin os medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
m— hitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam, .
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas Eersonas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
ersonu uzraudziba.
\Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdak$u ka arT paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmeé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
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15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperatira var bit augsta. Nepieskarieties karstali
ierices virsmai.
16. Augstas temperattras de| jabtt Tpasi uzmanigam pagatavoto édienu
iznemSanas laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice
var izdalit karstu tvaiku.

17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas Sim nollikam. lzmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)

18. Pirms uzglabasanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.

19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka ari citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kiistosus priekSmetus.

20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemosas porcijas, jo tas var
izraisTt ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.

23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darbodanas laika. Pec darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.

24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (4).

25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas art
ir janonem.

27. NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai arT tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, |_<a ierices silde_zlementi pilniba atdziest.

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperattru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika slédziem vai citam atseviskam talvadibas sistémam

IERICES APRAKSTS

1. vaks 2. baro$anas indikatora lampina (sarkana)
3. termostata lampina (zala) 4. aizvérSanas klipsis

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpusé - starp plaksném cep$anai.
2. Cepamas plaksnes noslauciet ar mitru, un péc tam ar sausu lupatinu.

3. Viegli ieellojiet cepamas plaksnes ar augu ellu vai citiem taukiem, aizveriet ierici un pieslédziet pie tikla - izgaismosies stravas un
gatavibas indikators (2) (3).

4. Atstéjilc_et ieslégtu ierici uz dazam mindtém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas. Saja laika, ierice var neliela daudzuma izdalft dimus. Tas
ir normali.

5. Iztiriet ierici ka aprakstits STs instrukcijas sadala "tiriSana”.

IERICES LIETOSANA Sagatavot nepieciesamos produktus.

1. Aizvertu ierici pieslégt pie kontaktligzdas ar zeméjumu - izgaismosies stravas un gatavibas indikators (2) (3)..

2. Nogaidiet aptuveni 10 mindtes, lai ierice uzsildas I1dz atbilstosai temperatdrai. Gatavibas indikators nodziest (3).
3. Pilnba atvériet ierici. Novietojiet iepriek§ sagatavoto produktu uz apak$gjas cep$anas paplates.

4. Aizveriet ierici. Aizsitiet aizverSanas klipsi (4). Neaizveriet vaku (1) ar speku.

t5. IerTce?_darboéanas laika termostata kontroles lampina (3) iedegsies un nodziest - termostats uztur atbilsto$u cepamo plak$nu
emperatlru.

6. Produktu apstrade laiks ir vidéji no 5 Iidz 15 mintém un ir atkarigs no izmantotajam sastavdalam un garsas preferencém.
UZMANIBU! Poduktu apstrades laika no ierices vaka var izdalities karsts tvaiks.
7. Pilnba atveriet ierices aug$&jo vaku (1) un iznemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

U_Zl\k/}ANTBU! Neizmantojiet metala galda piederumus vai asus virtuves piederumus, jo tie var sabojat paSos nepiedegoSos cepamo plaksnu
parklajumus.
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8. Pirms nakamas produktu partijas ﬁatavoéanas aizveriet ierici, lai cepamas J)Iaksnes sakarst [dz vajadzigajai temperatdrai. T
9.Péc cepSanas, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un |auijiet iericei atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiriSanas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, kamér ierice atdziest.

2. Tiriet ar mitru, péc tam sausu lupatinu (vai papira dvieli).

3. Griiti nonemamas atliekas pasmérét ar nelielu daudzumu cepamas ellas un péc paris mindtém saudzigi tos nonemt ar koka Iapstinu.
4. Nemazgajiet cepamas plaksnes ar asam, abrazivu audumu lupatam vai Svammem, nielietojojiet iriSanas pulverus, tadel, ka tie var
sabojat gludo, nepiedego3u plakSu parklajumu.

5. Nedrikst iegremdét lerici GdenT.

SPECIFIKACIJAS
BaroSanas bloks: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 1080-1300W Maksimala jauda: 1500W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3Sanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tés atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

ﬁ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. .
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . iy
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all v6i juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge Iubadge lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
{)uhastadg_e a hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja
egutseb jarelevalve all. o o _
6.Parast seadme kagutamist v6ta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|S.t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannltoad, niisked kdmpingumajad). S _ )

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus Voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. )
10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplit, Jms
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi I’_I_p_PU a Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
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14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. )
15. Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kérge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.
16. Kdrge temperatuuri t6ttu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude valjavétmise,
Euuma rasva vdi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib véljuda
uuma auru.

17. Seadmel on kittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada voib ainult
selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti sittivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud to0ks véliste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

21. Arge pange seadmesse liiga suurid'a kogu selle pinda hélmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge likake ega teisaldage seadet to0 kaigus. Parast to0 IGppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada liksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (4).
25. Enne ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud Iee?i vOi muu
soojusallika vdi teravate servade kohal, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.
26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal voi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet kdrgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
kaugjuhtimissusteemidega

SEADME KIRELDUS

1. kaas 2. toite indikaatortuli (punane)
3. termostaadi tuli (roheline) 4. |ukustav riiv

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ja kéik kleebised ja tarvikud, mis on seadme véljas- ja seespool - kiitteplaatide vahel.

2. Puhastage kiipsetusplaate niiske, seejérel kuiva lapiga.

3:.ttl\@é(éér)ig(g)kﬁpsetusplaate kergelt taimedli véi muu rasvaga, sulgege seade ja Uhendage vorgukontakti — toite- ja valmisoleku margutuli
slitti .

4. Jatke seade paariks minutiks sisse lilitatult, et eemaldada tehase I6hn. Selle aja kestel voib seadmest véljuda vahesel hulgal suitsu.
See on tavaline nahtus.

5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi punktile ,Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud toiduained.

1. Uhendage suletud seade maandatud vdrgukontakti — toite- ja valmisoleku margutuli sittib (2) (3).

2. Oodake umbes 10 minutit, et seade kuumeneks vastava temperatuurini. Valmisoleku margutuli kustub (3).
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3. Avage seade taielikult. Asetage eelnevalt valmistatud toode alumisele kipsetusplaadile..

4. Sulgege seade. Kidpsatake kinni sulgev riiv (4). Arge sulgege kaant (1) jouga.

5. Seadme toGtamise ajal termostaadi indikaatortuli (3) siittib ja kustub - termostaat hoiab kiitteplaatide vastavat temperatuuri.

6. Toodete todtlemisaeg on keskmiselt 5 - 15 minutit ja sdltub kasutatud toiduainetest ja maitse-eelistustest.

TAHELEPANU ! Toiduainete to6tlemise ajal voib seadme kaane alt véljuda kuuma auru.

7. Avage tdielikult seadme ilemine kaas (1) ja vdtke toiduained vélja, kasutades selleks lksnes puidust véi plastikust labidakest.
TAt}t-‘ELEEAN%Jk!'htA'Jge kasutage metallist soogiriistu ega teravaid kéogitarvikuid, kuna need vdivad kahjustada kitteplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat kihti.

8. Enne jargmise toiduainete partii ettevalmistamise algust tuleb seade sulgeda, et kiitteplaadid kuumeneksid vajaliku temperatuurini.

9. Pérast kupsetamise |6petamist votke pistik vorgukontaktist ja jatke seade jahtuma.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamise alustamist v6tke toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja oodake, kuni seade on jahtunud.

2. Puhastage niiske, seejarel kuiva lapi abil (v0i paberrétikuga). . »

?'b'ﬁaikes’ﬁ eemaldatavaid jaake tuleb méérida véheses koguses toidudliga ja parast mdne minuti méédumist eemaldada need puidust
abidakesega.

4. Arge puhastage kiitteplaate teravate, abrasiivsete lappide v6i Svammidega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need voivad
kahjustada plaatide siledat mittenakkuvat pinda.

5. Arge pange seadet vette.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1080-1300W  Maksimaalne véimsus: 1500W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. A - ATENE_IE SIPASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate _
de ut|l|%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai Pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivu] trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice." o o A A .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii [§:| persoanele care nu cunosc dispozitivul. . )
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
si urgnga si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar_
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefi.
echipamentul la aqlglunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) i nici nu il folosit]
in conditji de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald). .
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, aCesta frebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . . .
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat'din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re arap singuri dispozitivul decarece acest lucru poate conduce la electrocutare. .
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
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in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
seryice care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;‘2'ga?|U| de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele

ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi

30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicatd. Nu atingeti

suprafata fierbinte a dispozitivului.

16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele finite,
?Img_n?rea grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate emite abur
ierbinte.
17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie,
Atingeti suprafata numai in acest scop. Folositi imbracaminte de protectie (manusi,

_ ustensile, etc.)
18. Inainte de depozitare, trebuie sa asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui s& nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica.

23. Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire.

221. Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului. inainte s se elibereze clema de blocare

25. |nainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe alta sursa de caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

26 Inainte de al scoate pentru prima data, indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie
protectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa.

27. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste _
comple{, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.

28. Salvati cu atentie daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare

29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta
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DESCRIEREA APARATULUI

1. carcasa 2. lampad de putere (rosie)
3. lampa termostat (verde) 4. cleme de blocare
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepérta%i ambalajul si orice autocolante si accesorii, care sunt in afara i in interiorul aparatului intre plite.
2. Stergeti placile de gratar cu o carpa umeda, si apoi cu o carpa uscata. ) » o

3. Usor ungetl placa de gratar cu ulei vegetal sau alte grasimi, inchideti dispozitivul si conectati la electricitate - se aprinde indicatorul de
putere si indicatorul de pregatire (2) (3). .

4. Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. In acest timp, dispozitivul poate emite o cantitate mica
de fum. Acest lucru este normal.

5. Curatati dispozitivul conform descrierii "Curatare” din acest manual de utilizare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Pregétiti produsele necesare.
1.Aparatul inchis conectati la o prizé cu un protector impaméntare conexiune - se aprinde indicatorul de putere si indicatorul de pregatire

2) (3).

%..A$8e 3t)ati aproximativ 10 minute sa se incélzeasca aparatul la temperatura corespunzatoare. Indicatorul luminos de functionare se va

stinge (3).

3. Deschideti complet digpozitivul. Asezati produsul pregatit anterior pe tava inferioara.

4. |nchideti dispozitivul. Inchideti clema de blocare (4). Nu inchideti capacul (1) cu forta.

5. In timpul functionarii aparatului, lampa indicatoare a termostatului (ste va aprinde i se vas tinge - termostatul mentine temperatura

corespunzatoare a placilor de incalzire. ) ) o ) o ) )

6. TIrUFLﬂ de prelucrare a produselor este in medie de la 5 la 15 minute, in functie de ingredientele folosite si preferintele gustative.

NOTA! In timpul prelucrarii produselor capacul aparatului poate emite abur fierbinte.

7. Deschideti complet capacul superior (1) din aparatul si scoateti produsele finite, folosind doar spatula de lemn sau plastic.

NOTA! Nu folositi ustensile metalice sau instrumente de bucatarie ascutite, deoarece acestea pot deteriora placile speciale de incalzire de

acgperire antiaderenta. ) o )

g. Inainte de gatit urmatorul lot de produse, trebuie s& inchideti aparatul, deoarece placa de incalzire se incalzeste la temperatura corecta.
e coacere.

9. Dupa finisarea procesului de coacere, trebuie sa scoateti stecherul din priza si sa |asati aparatul sa se raceasca.

CURATAREA APARATULUI
1. Inainte de a curéta aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul sa se raceasca.
2. Curé}a i folosind o carpa umeda, apoi o carpa uscata ésau un prosop de hartie).
|3. Dificil de a elimina reziduurile ungeti o cantitate mica de ulei de gétit, si dupa cateva minute, le putetj indeparta usor cu o spatula de
emn.
4. Nu curatati placile de incalzire cu carpe, ascutite abrazive sau bureti, sau utilizarea praf de curatat deoarece pot deteriora netede,
glamle de acoperire antiaderente.
. Nu scufundati aparatul in apa.

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1080-1300W Putere max: 1500W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambala]lele din carton va rugam sé le transmitefi ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.
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MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akesz(lek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feIeIosse?(et a rendeltetestdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.

2. A berendezés kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
eltérd ceélra.

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készilléket kotni.

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a
készlléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlleket az idgjaréas hatasainak (es6, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korlimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a hal6zati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készilléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A késziiléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Am(ikddo késztlek elérhetd fellletei magas hémérsékletiiek lehetnek. Ne érintse a
készulék forro fellleteit.
16. Amagas hémerséklet miatt jarjon el nagyon dvatosan, amikor kiveszi az
@ elkészllt ételt, valamint a forrd zsir vagy mas folyadékok eltavolitdsakor is. A
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készUlék forro %62’[ bocsajthat ki.

17. A készUlék fltési funkcioval rendelkezik. A készilléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon véddruhazatot (konyhai kesztyiit, stb.)

18. A készllék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdil.

19. Ne tegyen a keészilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol késziilt termékeket és mas
konnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. A készulék nem alkalmas kuls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikddtetési rendszerekkel
torténd miikodtetésre.

21. Nem szabad a keszllekbe tllsagosan nagy adagot betolteni, vagy teletolteni, mivel ez
tliz keletkezéséhez és a készulék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készllék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forrd fellletek kozelében. Ne telepitse a készlléket elektromos aljzat ala.
23. Akészuléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kih(ilés utan lehet athelyezni.

24. A készlléket kinyitni csak a fogantyl segitsegével lehet. EIGbb oldja ki a rogzitézarat (4)
25. Hasznalat elGtt es kozben igyelien arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
mas héforrasra vagy éles szélekre, ami kérosithatja a kabel szigetelesét.

26.Az els6 eltavolitasa el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathaté védéfdlia
n);ujthaté, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a készUlléket Uzemeltetés kdzben, vagy ha nem teljesen lehdl, ne
feledje, hogy a készullék fiitdelemeinek ideje teljesen lehdl.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a készliléket magas hémérsékletre érzékeny
fellleteken hasznalja. Ezutan ajanlatos szigetel6 alatéteket hasznalni

29. A készulék nem hasznalhato kilsé idokapcsolokkal vagy mas kulonalld tavvezérld
rendszerekkel

AKESZULEK LEIRASA

1. fedél 2. hélézati jelz6lampa (piros)
3. termosztat jelz6ldmpa (z61d) 4. rogzitézar
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast valamint az sszes matricat és csomagolasi tartozékot melyek a késziilék kiilsejérdl és belsejébdl - a
stt6lemezek kozil.

2. Tordlje at a sttélapokat nedves, majd széraz térlékenddvel.

3. Ken{'e at a sutélapokat ndvényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zarja be a készilléket és csatlakoztassa az aramhoz - a tapellatas és a
készenléti jelzéfér_]r vilagit (2) (33/. ) . . ) o .

4. Hagyja a késziiléket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyari szagoktdl. Ez id6szakban a késziilék kis mennyiségii
fiistot bocsajthat ki. Ez normalis jelenség.

5. Tisztitsa ki a készilléket ezen hasznalati utasitas , Tisztitas” pontjanak megfelel6en.

AKESZULEK HASZNALATA

Készitse eld a szlikséges anyagokat.

1. Csatlakoztassa a zart késziileket foldelt halozati aljzatba —a tapellatas és a készenléti jelzéfény vilagit (2) (3).

2. Varjon kb. 10 percet, hogy a késziilék elérje a megfelelé hdmérsékletet. A készenléti jelz6fény kialszik (3).

3. Teljesen nyissa ki a készuléket.Helyezze az elézdleg elkészitett terméket az also siitolemezre.

4. Zarja be a késziiléket. Pattintsa be a rogzitézarat (4?. Ne erével zarja le a fedelet (1). .

;51."A Iges,zkjllétlgtmﬁkodése kozben a termosztat ellendrzo lampa (3) felgyullad és elalszik - a termosztat fenntartja a siitélapok megfeleld
dmérsékletét.

6. A termékek atlagos sutési ideje 5-15 perc, ami ngfg a felhasznalt 6sszetevoktdl és izlésbeli preferenciaktol.

FIGYELEM! A termékek siitese kozben, a készUlék tedele alatt forro g6zt bocsajthat ki,

7. Nyissa ki teljesen a keészlilek fedelét (1) vegye ki a termékeket, kizarolag fa- vagy m.l'Jan.ya?Iapét segitsegével. .

FIGYELEM! Fem evéeszkozoket vagy éles konyhai eszkdzoket nem szabad hasznalni, mivel megseérthetik a siitétalcak specialis

tapadasgatlé bevonatat.

ﬁ"'A tfarmﬁk?k kovetkez6 adagjanak elkészitése elott zarja be a késziiléket, hogy a siitélemezek felmelegedjenek a megfeleld
dmérsékletre.

9. Aslités befejezése utan huzza ki a csatlakozot a halozati aljzatbél és hagyja kihdilni a készuléket.

AKESZULEK TISZTITASA

1. Aftisztiths megkezdése el6tt ki kell huzni a kész(ilék csatlakozojat a halozati aljzatbdl és meg kell vami, mig a készulék kihdl.

2. Tisztitsa meg el6bb nedves, majd szaraz torléruhaval (esetleg papirtoriovel).

3. Anehezebben eltavolithatd maradékokat kenje be kis mennyiségu étolajjal €s par per elteltével finoman tavolitsa el fakanallal.

4. Asiitlemezeket nem szabad durva, strolokendével vagy szivaccsal tisztitani, szintén nem lehet alkalmazni stroloport a tisztitashoz,
mivel ezek karosithatjak a stitélemez sima, tapadasmentes bevonatét.

5. Akésziléket ne meritse vizbe..
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MUSZAKI ADATOK
Tapfesziilség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1080-1300W Maximalis teljesitmény: 1500W

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarolé pontjahoz, mert a gépben levék vesz(?_I?/es
részek, veszedelmesek lehet a korn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell vissz a

] aadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat.
az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.
|

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTIHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypenoT ce KOpUCTU 3a KOMepLjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTA[TE W 1 CeKorall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW e KoM He ce KoMnaTubumHK co HeroaTa npumeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHoCHN npuymHK He Tpeba aa
Ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.Bupete BHUMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo bnuanHa Ha Aeua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co
ypenot. He nM fo3BonyBajTe Ha feuaTa uiu nyreto KOW He ro no3Hasaat ypesoT fa ro
KoIEiMCTaT 0e3 Haa3op.
5.NPEAYNPEONYBAKE: OBoj ypea moxe Aa ce KOPUCTM OA CTPaHa Ha Aeua Hap 8
FOAVMHU U LA CO HamaneHn hU3nYKK, CEH3OPHN UM MEHTaNHU CNOCOBHOCTH, UNK
n1ua co HeAOCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3HaeHe, Camo AOKOJIKY ce NoA Haa3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, MNK ako THe ce 0byyeHmn 3a 6e36eAHOCT npu
noTpeda Ha ypeaoT 1 ce CBECHU 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTetse.
)Y.leuaTa He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaoT. Yuctere 1 oapKyBake Ha ypeaoT He
Tpeba Aa ce BpLK OA CTPaHa Ha AeLiata, OCBEH ako Tve ce Haj 8 roauHu n oBue
aKTUBHOCTM ce BpLuaT noa Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpUKNyYHUKOT Of
nogonm”r?a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENUOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3NOXYBajTe ro ypenoT Ha aTMOCHEepCky YCrOBM, Kako ANPEKTHA COHYEBA CBETNINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHU YCIOBY.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha enekTpuyHnoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.
9.Hvkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM nagHan unm un
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HaYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpaeare AecdekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0Befe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Yped Ha OBNacTeH CEepBHC Ha nonpaeka. [lonpaskute Moxar ga
M U3BPLUYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCcoHanHn nuua of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6113nHa Ha 3arpeaHu Ui Bpenm noBpLUMHM
WINW KYjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAUHCKW LUNOPeTH!.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo OriManHa Ha 3anannveu MaTepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.HuKoralu He ocTaBajTe ro 6es Hafj30p ypeaoT noBp3aH co [OBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebaTta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oa
LUTeKep.

26



14.3a rapaHTTaHe Ha [joaaTHa 3aliTuTa, npenopava ce HcTanmpaqe Ha enexkTpuyeH
cicTeM [OMONHUTENIEH YPpe 3a pasnuveH HaroH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co T0a npaluare obpaTtuTte Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. TemnepatypaTa Ha 4OCTanHWUTe NOBPLUMHM HA aKTUBMPAHMOT Ypea Moxe aa buae
BUCOKa. [la He ce gonupaart XKeLKUTe NOBPLUMHIA Ha ypedoT.

16. Co ornep Ha Bucokata Temneparypa, Tp868 CO rofiemMa BHAMaTesHoCT fa ce
Bafat rotoBuMTe Npon3Boau, Aa ce OTCTpaHyBa BPENOTO Macro Uiu Apyru Bpenn
TeyHoctu. Of YPEOOT MOXe [a Ce LUNPK XeLllka napea.

17. YpenoT noceayBa rpejHu yHKUmMK. Ypenot Tpeba BHUMaTENHo 4a ce kopuctu. Tpeba
[a ce [onupaat camo MNoBpLUUHNTE 3a Toa ofpeAeH. [la ce KopucTy 3aluTuTHa obreka
(KyjHCKM pakaBuLy UTH.)

18. Mpen cknagupareTo, ypeot Tpeba aa ce usnagw.

19. He cMmee BO ypenoT fia ce CMeCTyBaaT NpoM3BOAM CO KapTOH, XapTuja, nnacTuka unm
APy NEeCHO 3ananvem UNW TONAUBU NPOU3BOAN.

20.YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha HaABOPELLHW BPEMEHCKW perynaropu
nnn Ha nocebeH cucTem 3a JaneumHcka perynauuja.

21. He cmee Bo ypeoT Aa ce CTaBaaT MHOrY ronemu U nopLum1 Kou ja 3a3emaar Lenara
Herosa MoBpPLUMHA, OMAEjK Toa MOXe [a Npeaun3BuKa Noxap U YHULITYBakE Ha ypeaoT.

22. [NonHeyYkunoT kaben He cmee fa buae CMecTeH Hafg ypedoT, HUTY Aa Jonupa Uinm Nexu
BO 6/M3nHa Ha TONMM NOBPLUMHK. [la He ce CMecTyBa ypeaoT MOA eNeKTPUYHO rHe3ao.

23. YpepoT He Tpeba fa Cce noMecTyBa MM NpeHecyBa BO TEKOT Ha pabotata. Mo
3aBpLLyBakbeTO Ha paboTaTa MOXe [a Ce NpeHecyBa Mo HEroBOTO U3MajlyBakbe.

24. YpepoT fa ce 0TBOPA CaMo CO NMOMOLL Ha Apxadute. MpeTxofHo fa ce ocnoboam
3aTBopavkata Wwrunka (4).

25. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebarta, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
rpoTera H13 OTBOPEH NNaMeH Unv Apyr M3BOP Ha TOMAMHA UNK OCTpU paboBy LWTO MOXe Ja
ja owTeTat u3onauujata Ha kabenor.

26.Mpes NpBOTO OTCTPaHyBatb€e, OTCTPAHETE M CUTE KOMMOHEHTY 3a NakyBatse. BHMaHMe!
Bo cnyyaj Ha 06BMBKa CO MeTamH1 JeN0BY, Ha OBU1e eNEMEHTI MOXe Aa Ce NpoTera Masky
BMANMBA 3aLITUTHA (honKja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce OTCTpaHy.

27. HUKOIALL He ro nokpuBajTe ypedoT 3a Bpeme Ha paboTta unu kora He ce onaau
L|eNloCHO, 3anoMHeTe AeKa rpejHUTe eneMeHTU Ha ypedoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienoCcHo Ja
ce onagar.

28. BHUMATE ' OT OBOPHO ako ro Kopuctute ypeoT Ha NOBPLUMHW YyBCTBUTENHW Ha
BUCOKM Temnepatypu. Ce npenopayysa fa ce KOpUCTaT M3onaumcki noas1oLwKm

29. Ype[noT He MOXe Aia Ce KOPUCTU CO HaZBOPELLHW BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM U Apyru
NOoCebHW CUCTEMM 3@ AaNEYNHCKO YNpaByBaHe

Onnc HA YPELOT

1. nokpuBeka 2. nambuyka 3a KOHTPOIHO MONHEH-E (LipBEHA)
3. TepmocTatcka nambnyka (3eneHa) 4. 3aTBOpaYKa LWTHUMKa

MPEL NPBATA YIMOTPEBA

1. [a ce oTCTpaHu onakoBkaTa ¥ cuTe HamnenHuLyM 1 4OAATOLM, KOW Ce BO MM HAZBOP Of YPEAOT — NOMEry rpejHUTe Nioyu.
2. [la ce npemaykaat rpejHiUTE NNOYM NPBIUH CO BNaXHa, a NoToa CO CyBa Kpna.

3. HexHo Aa ce HamaukaaT rpejHiUTe nnoum co BUNHO Macno UK Apyra MacHoTHja, fia Ce 3aTBOpW ypeaoT v Aa NoBp3e €O CTpyja —
VHAMKATOPOT 3@ MOKHOCT W MOATOTBEHOCT ke cBeTHe (2) (3).

4. [la ce ocTaBM YpeaoT BKIYYeH Ha HEKOMKY MIUHYTI, 3a f1a ce u3rybu thabpuukata Mupisba. 3a Toa Bpeme ypeoT MoXe Aa ucryluTa
Marna konnuuHa Ha napea. Toa e HopManHa nojasa.

5. [la ce UCUMCTN YpeaoT CornacHo TodkaTa ,YucTere” Bo ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba.

KOPUCTEHE HA YPELOT
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[la ce nogroTBaT NOTPEBGHUTE NPON3BOAN. . ) )
1. 3aTBOPEHMOT Yper Aa Ce BKIHY4M BO THE3[0 CO MPU3EMjyBatbe - MHAMKATOPOT 38 MOKHOCT M MOAATOTBEHOCT ke CBETHE (2) (3)..
23 [a ce noyeka 10 MUH., joeka YpeLoT He ja NOCTUrHe nocakyBaHaTa Temneparypa. NoAroTBeHa HAMKaTopcka namba ke ce Uckiyum

. LlenocHo otBOpH ro ypenor. Helyezze az eléz8leg elkészitett terméket az alsd sitélemezre.
4. 3atBopu ro ypegor. [1puticHu ja 3aTBopaykaTta Wrunka (4). He ja so3atsopaj nokpuekata (1) co cuna.
5. 3a Bpeme Ha paboTara Ha ypeaoT KOHTponHaTa TepmocTaTcka Nambuyka (3) ke ce nanu 1 racHe — TepMOCTaTOT ja OfpXyBa
cooABeTHaTa TemMnepaTtypa Ha rpejHuTe nioyu.
6. BpemeTo Ha TpeTvpakbe Ha MPON3BOANTE CPeAHO M3HecyBa 5 A0 10 MUHYTW 1 3aBUCK O MCKOPUCTEHUTE NPOU3BOAM 1 MOCAKOBAHMOT
BKYC.
BIXVIMAHVIE! Bo TekoT Ha paboTereTo 0/ NoA NOKpUBKaTa Ha ypenoT MOXe [ja NojaBu Kelluka napea.
7.LenocHo ga ce oTBOpU nokpuBekata (1) Ha ypeooT v Ja ce u3Bagar roToBuTe NPOU3BOAM MCKITy4MBO CO MOMOLL HA ApBEHa Uiu
nnacTuyHa naxuua.
BHUMAHWE! He cmee pa ce kopucTi MeTaneH npubop unv ocTpu KyjHCKM anatku, 6uaejku Tve Moxe fia ja owTeTar crneupjanHara,
HeFlr'ocyBaqKa KOPOHKa Ha rpejH1Te Nmoyw. i )
8. IMpen Aa ce 3anoyHe co NOATOTBYBaH-ETO Ha CrieaHaTa NapTuja o4 NPon3Boaw, Tpeba ypenoT fa ce 3aTBOpY, 3a Aa rpejHuTe Nnoyn Aa
Harpear [j0 coofjBeTHaTa Temneparypa.
9. lNo 3aBpLUyBareTO Ha paboTtata Tpeba a Ce M3Baam LUTEKEPOT Of THE3[OTO W ia Ce OCTaBy YpeaoT Aa unagu.

YNCTEHE HA YPEIOT

1. MNpea Aa ce NpucTanu KOH YnCTerbe Ha ypeaoT Tpeba fia ce 1ckmyyn of CTpyja M Aa Ce noyeka Jofeka YpeaoT He usnaau.

2. [la ce 41CTM CO KOPUCTEH-E Ha BriakHa, a oToa CyBa kpna (EBEHTYarlHO KyjHCKa XapTieHa Kpra).

3. OcratouuTe Kom Ce TelLKN 3a Bafeke fa Ce HamaykaaT co Mana KonMyHa Ha Macro 3a jafiere W M0 HEKOMKY MUHYTW HeXHO Aa ce
OTCTpaHaT co ApBeHa naxuua.

4. He cmee i@ uncTat rpejHUTe Noyn Co 0CTPH, KpM 1 CyHrepumba 3a rpebetbe, HUTY Aa ce ynoTpebysa npallok 3a YnucTerse, Guaejkn
TWe MOXe fia ja oLTeTaT paMmHaTa KOpOHKa Ha nmnovara.

5. [la He ce noTonyBa ypeaoT BO BOAA.

TEXHWYKM I'IO,ElATOL})I/I

HanoH 3a nonHerse; 220-240V ~50/60Hz
MokHocT: 1080-1300W

MokHocT: 1500W

Ce rpuxime 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHCkUTe NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLnKinparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce dpnar BO KOHTEHEP 3a nnactuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npenaae BO COOABETHUOT CKIaampaqki
MyHKT, 61UAejkv Hebe3BegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypefloT MoXaT fa GuaaT sarpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npegaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKOPUCTYBaksE.
[Llokoniky BO ypenoT uma Gatepuu, TpeGa Aa ce n3sagart 1 noceGHO Aa ce npefaaaT Bo CKIAAMPaUKMOT MyHKT.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TG CUCKEUNS TIPETTE VA DIABACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpARon fi o€ AaBog xelpiopd TNG GUCKEURG.
2.H ouokeun TpoopileTal yia OIKIAKRA XpAon. ATrayopeusTal n xpRon mg yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur) pémel va ouvoeBei povo e rpida 220-240V ~50/60Hz. INa v yeyaAutepn
a0QAAEIa oag dev TTPETTEI VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWUA PEUMATOG TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MpEmel va TTPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTaV diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emiTpEmeTal Ta TTAIdIA VAl TTAICOUV WE TN OUOKEUR. Agv emITpETETAN
N XPAoN TG GUOKEUAG atmd TTaIdId fi ATopa TToU OV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA WE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H NNPOZOXH: H ouokeun auti ptropei va xpnoipotroindei amd mwaidid nAikiog avw
TWV 8 ETWV KOl ATOHO PE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES ) SlavonTikég
IKAVOTNTES f ATTO ATOO XWPIG EPTTEIPIa ] YVWON TS OUCKEUNRG HOVO UTT6 ThV
emiBAeyn £vog atépou TTou gival uTrEUBUVO yia TRV aoPAAEId TOUG 1) €QV Eixav
evnpepwiei yia TNV ac@aln XpAoN THS CUCKEUNAG KOl EXOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY
Tou ouvdEovTal pE Tn AeiToupyia TnG. Ta Taudid OV TPETEN VA TTi{ouV pE TN
ouokeun. O KaBapIoPOG Kal N CUVTAPNON TNG CUOKEUNG dEV TTPETTEN Val
TPOYHATOTTOI0UVTI OTTO TTaIGIA, EKTOG AV Eival VW TWV 8 £TWV Kal ol
dpaoTnPIOTNTESG QUTEG EKTEAOUVTOI UTTO ETTiBAEYN.
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6.Mdavta Yeta T XPAoN ATOOUVOEDETE TO PEUUATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUMATOG,
kparwvrag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvdeong.
7.Mn Bacete 10 KAAWDBIO, TO psugaTo)\r']mr] kal 0AOkAnpn TN GUOKEUR 0TO VEPO A GANO UYPO.
[MpooTaTeUETE T CUCKEUN OTTO OUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES AUEnUEVNG Uypaaiag (MTTAvIo, KAPTTIVYK).
8.TaKTIKGA TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATACTACT TOU KAAWDIioU Tgoq)oéooiag. Edv 10 kaAwdio
TP0YOJOCTIAC UTTOOTE {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKOATAOTABET e EI0IKO KAAWDIO OTT6 TNV €10IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIETE TTOTE TN CUCKEUN g EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPOdOTIAG EITE HE
KaAWAI0 TTOU EXel TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToupyei owaTa.
Mnv emoKeUACETE TN GUOKEUN POVOI g, UTIAPYXE! Kivouvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAATTWUATIKI) OUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEE 1) va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN Ut peaia
ebutrnpétnong reAatwv. O1 ETIOKEUEG UTTOPOUV va yivovTal Uovo aTré £€0uaiodOoTNUEVE
UTTNPEDIiES srgunr]pémong meAatwv. H AavBaopévn ETIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| mpémel va ToTTo0€TN Bl 0€ KpUa 0TABEPN Kl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA a6 £0TiEC (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.G."
11.Mn xpnoiyorrolgite TOTé Tn GUGKEUR TTAGI O€ EUPAEKTA UAIKA.
12.To kKahwdio Tpo@odoaiag dev PTTopEi va KPEPETAI ATTO TO TPATTECI ) va AyYilel KAUTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv a@rveTe T ouokeun GUVOEDENEVN LE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUPATOC XWPIC ETTIRAEWN.
14 .Me okotré va diao@alioete TPOCOETN TTPOCTACIN TIPOTEIVETAI VO EYKATAOTATETE PECA
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 6|(’1Ta£r)] TpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) ye 10 ovouaaTikd
peupa tou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.
15. H Beppokpaaia Twv npoogdoluwv ETIPAVEIWV TNG GUCKEUAC O€ AEIToupyia pTTopei va
givar ugnAn. Mnv ayyiete Tn Beppn EMIPAVEIQ TNG CUOKEUNAG.
16. Adyw TG uwnAig Bepuokpaaiag Ba TPETTEI val EI0TE TIPOTEKTIKOI KATA TV
aQaipean TwWV ETOINWY QAyNTWY, APAIPWVTAG TO KAUTO Aitrog i GAAa (eaTd uypd. H
OUOKEUN 00G EVOEXETAI VO EKTTEUWE KAUTO ATO.
17. H ouokeur) d106étel Asitoupyia Bépuavong. H cuokeur TTpETTEl va XpNOIHOTIOIEITAI JE
P0G OX1). AYYISTE TV ETMIQAVEIA HOVO OTAV XPEIGTETAl. XPNTIWOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKO
POUXIOHO (yavTia, okeun, KATT)
18. MpIv paléweTe T CUCKEUR QQRAOTE TN GUCKEUN VO KPUWOEL.
19. Mnv ToTr06€TEITE OTN GUCKEUR TTPOIGVTA aTTd XapTdVI, XapTi, atmd TAACTIKG Kal dAAa
€0QAEKTA avTIKEIPEVA N AAAG EUKOAG OTO AIWOTUO QVTIKEIJEVAL..
20. H ouokeur| dev TTpoopileTal yia Xprion e EEWTEPIKOUG XPOVODIaKATITES A EEXwPIOTO
oloTnua TNAEXEIpIOTNPIOU.
21. ATrayopeUETal Va YOPTWAETE 0N CUCKEUN TTIAPA TTOAU peyaAeg pePIGES 1 koppdTia Tou
kaTaAauBavouv 0AOKANPO TO TUAKA TOU GYKOU TNG, yIaTi KATI TETOI0 UTTOPET VA TIPOKOAECDE!
TTUpKayId Kol BAGBN OTn OUCKEUN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0eTNOET TTAVW ATTO TN GUCKEUNR, Kal dEV
TPETTEN va ayyidel A va gival Kovta o€ Bepuég emipaveleg. Mnv ToTToBETEITE TN CUCKEUR KATW
aToé TV TIpica.
23. Mnv pETaKIVEITE 1) JETAQEPETE TN GUOKEUN OTaV auTr AciToupyei. Otav otapatioer T
AeiToupyia TnG WtTopei va petakivnBei pdvo otav ival kpua..
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24. H ouokeun pmropei va avoiel povo We m pondeia g Aapnig. Mpiv Ba mpétel va
ameAeuBepwOei 1o KAITT aoQaAIonG (4).

25. Mpiv kat katd 1 dIGPKEIA TNG XProng, PePaiwbEiTE 0TI TO KaAwAdIO TPoYodOTiag deV
TEVIWVETAI TTAVW a€ avoIXTr GAOYa 1) AN Tnyr BeppodTnTag i AIXUNEEG OKUES TTOU UTTOPET
va Aayouyv 1 pdvwaon Tou KaAwdiou.

26. MNpiv atmod Tv aQaipean yia TPWTN Yopd, agaipéaTe OAa Ta EEAPTAUATO CUOKEUATIAG.
Mpoooxn! ZTnv TepiTTwaon evog TepIBARUATOS e PETAMAIKA pépn, o€ auTd Ta oToIXEIa
uTTOpEi evo,l TEVIWOET Eva EAAPPWGS 0PATO TIPOCTATEUTIKO GUANO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG Val
agaipebei.

2?. H%Té MNV KOAUTITETE T oUOKEUN KaTd TN Aeimoupyia A 6Tav dev KPUWOEI EVIEAWS, Va
euu?c,ns 0TI Ta OTOIKEIA BEPUAVANG TNG CUOKEUNS XPEIACOVTAI XPOVO VIO VA KPUWOEI
EVTEAWC.

28. GJY?\AETE MPOXZOXH av xpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR O€ EMQAVEIES EUAITONTEG OE
uquK\lég Bepuokpaaies. 21 GUVEXEID GUVITATAI N XPOT HOVWTIKWY POSWY

29. H ouokeur| 6ev Utropei va xpnaoipotroindei ue eqwTepIkoUs SIOKOTITEG XpAvou A e GAAa
EEXWPIOTA oUOTAATA TNAEXEIPIOMOU

MEPIFPAGH THX LYZKEYHX

1. KaAuPpa 2. Qurelvi) £vOEIEN TPOYWAOTTaG(KOKKIVN)
3. gwreIv £voeIgn BeppooTdm (Tpaaivn) 4. KNITT ao@aAioEwg

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe To TIAKETO GUOKEUATIag KaBWG Kal TIG ETIKETEG Kal Ta eEapTApaTa TToU BpioKovTal aTo EEWTEPIKG KAl TO ECWTEPIKG TOU
unxavAuarog — avapeoa oTig TAdkeg Bépuavang.
2. 2kouTrioTe TV TAGKA YNOTUATOG g £VOl UYPO TV Kall GTN GUVEXEID PE £VOl OTEYVO TIAVi.
3. Aadwote ehagpd T TAGKA Yno1RATOS e QUTIKA EAaia f GMa AITTapd, KAEIOTE TN GUOKEUR Kal GUVBEDTE TNV OTO PEUMA- 1) EVBEIKTIKN
Auyvia 10x00g kal £Toigou @avou Ba avawei (2) (3).
4. AgrioTe 10 pnxdvnua og Aeiroupyia yia PepIKA AeTTTé va amraAAayeite ammo T pupwdid Tou epyooTaaiou. EKeivn T OTIVU, N OUOKEUN
TIOPE v BYAAE! PIA JIKPR TTOOOTNTA KATTVOU. AUTO Eival QUGIOAOYIKG.
. KaBapioTe tov e§omhiopd alpguwva pe TG 0dnyieg Tou Bpickoval oy Tapdypago "Kabapioudg” Tou TapdvTog eyxeipidiou.

XPHZH THZ ZYXKEYHX

EtoiudoTe 10 amapaitta mpoidvra.

1. ZuvdéaTe TV KAEIOTN GUOKEUR O pia yelwpévn TIpida - ) evBEIKTIKM Auxvid 10x00g Kal EToilou avol Ba avawer (2) (3).

2. NMepiévere mepimou 10 AetTd yia va CeoTaBei n cuokeun anv KataAAnAn Bepuokpaaia. n €Toiun Auyvia évoeigng a apnoer (3).

3. Avoige EVTEAWG TN GUCKEUN. TOTTOBETAOTE TO TTPONYOUHEVWG TIAPATKEUATHEVO TIPOIGV aTnV TTAGKa BAong.

4. KheioTe 1n auokeun. MIEGTE T0 KAITT A0QPOAiCEWG (4\5. Mnv kAeiverte To kamaki (1) pe 1o {opI.

5. Katé m didipkeia TG Aeitoupyiag TG auakeung n ewreivi évaeign Tou Beppoatarn (3) Ba apyioel va avaBoafrvel — Tou onuaivel 611 0
ee%mommg dlarnpei M owaT Beppokpaaia Twv TAAKWY BEppavang.

6. O xpovog emeGepyaaiag Tou TPoIOVTOg €ivall KaTh PEao 6po ammo 5 Ewg 15 AeTrTd, avahoya e Ta GUOTATIKA TTOU XpNOILOTIoI00VTal KAl
TIG YeUOTIKEG TpoTIACEIS. THMEIQZH! Kard thv emegepyaaial Twv mpoidvTwy, amo 1o KAAUMH TG GUOKEUNG EVBEXETaI va Byel kauTog
aTpog.

7. Avoigre TAjpw¢ 10 Tavw KGAuppa (1) TNG GUOKEUAG KaI aaIPETTE Ta ETOINA TIPOIOVTAl XPNTIHOTIOIWVTAG ATTOKAEITTIKG §UAO
TAQQTIKA) OTIATOUAQL.

ZHMEIQ2H! Mn xpnoiporroieite petahhika akeun fi kogTepd epyaheia koudivag eedn pTropei va BAGyouv Tnv €18IKR avTIKOMNTIK
ETMIOTPWAT TWV TTAAKWY BEppavong.

8. Mpiv {ekivAoeTe Ty ETOIPAGTIA TNG EMOPEVNG TTAPTIOAG TWV TTPOIGVTWY, KAEIGTE TN CUOKEUR, WOTE 0l TTAAKES BEPHAVANG va GTACOUV
otV KatdAAnAn Beppokpaaia.

9. Otav oAokAnpwoEi T0 WAGILO, AQAIPETTE TO PIG ATTO TNV TIPICa KAl AQAOTE TN GUCKEUH VA KPUWOEI.

KAGAPIZIMOZ ZYZKEYHZ

1. Mpiv kaBapioere T guokeun, ByaATe To BUOKA ATIO TNV TIPICA KaI TIEPIUEVETE WOTIOU N GUOKEUI VO KPUWTEI.

2. KaBapioTe pe Eva uypo Kal aTn Guvéxela Pe Eva ateyvo Travi (A xapTi koudivag).

3. Ta emigova aTov kaBapiopd aTmopeIvapIa, AAEIWTE Ta JE HIa HIKPA TTOOOTNTA HayelpIkoU AadioU, Kal herd amd Aiya AeTrtd, apaipéaTe
10 ammaAd Pe pia §UAivn oTTaTouAa.

4. Mnv kaBapidere T TAAKeG BEppavang e aixunpd, AEIavTIka TTavid fj agouyydpia, oUTe va XpNOIHOTIOINTETE OKOVEG KaBAPIoOU,
€TEI0I TA TTAPATIAVW PTTOPET va BAAWOUV TNV €I8IKA avTIKOANTIK ETTIOTPWON Twv TTAGKWY BEpuavang.

5. Mnv BuBilete TN ouCKEUr) OTO VEPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 8;r)ovﬂ %upe T0 (pux)u(é nggl)_}gd)\)\ov, Ma aKa)\o(Jpsrva TIETATE TIC cuom»:xaoié amo g%u')w

Taon Too0odoaiac: 220-240V ~50/60H 0V KGO0 aVAKUKAWG] PIFHATWY XapTIoU, Tie ogkouAEcTamo TIoAual BAswo)i )s

ox0c: 1080-1300W g ooy aetilion hono: HRhin el v

MEXVU'gTﬂ |ox—U<_;: 1500W ﬁ 0118 kmo £l VO qnon)\egouv ngrssxr& 1a Togn%pg}é};\}\(ov. %)\EKTpIéiOUUKEUI%T ﬁ)%u val
—

GUOREUR BookoVTal imaicpi, GUTES TBETE v CgipeEoUy Ral vl TeTax1o0Y Ot Gxpiors
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
- BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . o
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. S
E{Vylrobelg |lze pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ery neni urcen.
3.°Prr¥> napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpe¢nostnich
duavodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. 5 o
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lidé,
kteri nevedlr,\lek vyrobek pouZzivat. » 5
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecnem pouZivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zpusob pouziti vyrobku a jeuchsmys!ovg schopnosti
jsou dostateéné pro pochpeni i bezpe¢né pouzivani vyrobku.Cisteni a idrzba vyrobku
nesmi provadeét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera {e mentalné i fyzicky zpisobila na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku Je,:’n.ejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, Eak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Ni dy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . . o
7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
grerusena dodavka napeti byt ijen na kratkou dobu. | o

.Nikdy nedaveite, neponorugte. napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
dest, snih‘apod.. Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vinkém prostredi. )
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad! z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje sprévne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnete.. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny. L
10.Nikdy nepokladejte V)ﬁro.be[( na nebo do blizkosti ho.rké/ch povrcht nebo do kuchynskych
spotrebicy, jako jsou elektricke nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte _ ,
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen. }
13.Po ukonceni {)OU,ZI’[II tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! o o )
14.E’r<_)vzia:i|sten| dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chranic (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare. o ) o )
15, Teplota pristupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych ploch
zafizeni.
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16. Z duvodu vysoke teploty budte béhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
horkého tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se miize
uvolfiovat horka para.

17. Zafizeni mé& véstavenou ohfivaci funkci. Zafizeni Eouiivejte opatrné. Dotykeite se
pouze téch povrchi, které jsou k tomu urcené. PouZivejte ochranné pomdacky (kuchyriské
rukavice apod.).

18. Pred uskladnénim vyc&kejte, aZ zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflave nebo

tavitelné predméty.

20. Zafizeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, ktere napini jeho cely obsah,

protoZze mUze dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni.

22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz

horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou.

23. Pokud je zafizeni zapnuté, neposouvejte ho nebo nepfenésejte. Po ukonceni prace je

mozné ho prenést teprve po zchladnuti.

24. Zafizeni otvirejte pouze prostrednictvim rukojeti. Nejdfive uvolnéte uzaviraci klips (4).

25. Pred pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napéﬂ'eci kabel neni naklonén pres

f()t%vfleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, kieré by mohly poskodit izolaci
abelu.

26.Pred prvnim v%/jmutim odstrarite vSechny soucésti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
rolzlpvywlvsoucas mi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, ktera by méla byt
aké vytazena.

27. NIKDY nepokladeite pristroj beéhem provozu nebo kdyz upiné nevychladne,
nezapomete, ze topné clanky zafizeni maji Cas Uplné vychladnout.

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouzivate zafizeni na povrchy citlivé na vysoké teploty.
Doporucuje se pouzivat izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
déalkového ovladani

POPIS ZARIZENI

1. poklop 2. dioda napajeni (Cervena)
3. dioda termostatu (zelend) 4. uzaviraci klips

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a veSkeré nalepky a doplriky, které jsou uvnitf a zevnitf baleni nebo mezi ohfevnymi deskami.

2. Desky otfete nejdfive vihkym a pozdéji suchym hadfikem.

3. Desky lehce namaZte rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zafizeni uzavfete a zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolka napajeni a
pipravenosti (2) (3).

4. Zafizeni nechte nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili viiné z tovarny. V té dobé zafizeni mize vytvafet mensi mnozstvi koure. Tento
jev je zcela norméini. 3

5. Zafizeni Cistéte v souladu s bodem ,Cisténi”, ktery najdete v tomto navodu.

POUZITI ZARIZENI

Pfipravte nutné suroviny.

1. Uzavfené zafizeni zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolka napajeni a pfipravenosti (2) (3).

2. Vyckejte cca 10 minut, aby se zafizeni nahfélo na pozadovanou teplotu. Kontrolka pfipravenosti k provozu zhasne (3).
3. Zafizeni otevfete. UloZte dFive pfipraveny vyrobek na spodni desku.

4. Zafizeni uzavrete. Zajistéte uzaviraci klips (4). Nezamykejte poklop (1) nadoraz.

g. Bélbem ¢innosti zafizeni kontrolni dioda termostatu (3) bude stfidavé svitit a hasnout - termostat udrzuje vhodnou teplotu opékacich
esek.

6. Cas tepelného zpracovani surovin &ini od 5 do 15 minut v zavislosti na pouZitych surovinach a chutovych preferencich.
POZOR! Béhem tepelného zpracovani surovin se z pod poklopu zafizeni mize unaset horka para.
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7. Otevfete horni poklop (1) zafizeni na maximum a pomoci dfevéné nebo plastové lo atl@Y vyjméte hotové suroviny.
4 v[\lepouzwe,ge kovovy pfibor nebo ostré kuchyriské nacini, protoZe mize poskodit speciélni, nepfilnavy povrch.
8. Pred pfipravou dalSich surovin je nutné zafizeni uzaviit, aby se opékaci desky nahraly na pozadovanou teplotu. )
9. Po ukonCeni prace nebo pred €isténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout. Tato ¢innost méze chvili trvat, protoze
nahfaté zafizeni stydne pomalu.
CISTENI ZARIZENI
1. Pred Cisténim je nutne zafizeni odpojit ze zasuvky a pockat, az zafizeni zchladne.
2. K Cisténi pouzijte nejdfive vihky a pozdgji suchy hadfik (nebo papirovy ruénik).
|3. Ntﬁéistoty, které se hlFe odstranuji, nejdfive namazte malym mnozstvim rostlinného oleje a po nékolika minutach je odstrarite drevénou
opatkou.
4. Ophéléaci ﬂesky necistéte ostrymi nebo hrubymi houbickami, ani nepouZivejte Cistici prasek, protoze mohou poskodit hladky nepfilnavy
ovrch desek.
. Zafizeni nenorte do vody.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 1080-1300W

Vykon max: 1500W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte

do prisludného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvlast. Pfistroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
dDe ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . . _ .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁ? ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
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reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
15. De temperatuur van het OEpervIak van het werkende apparaat kan hoog zijn.
Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.
16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de .
afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet'of andere hete vloeistoffen. Uit
het apparaat kan hete stoom uitkomen.
17. Het apparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden
Eebrwkt. aak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz)

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete oppervlakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(221) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.

28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op opperviakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apﬁaraat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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1. deksel 2. controle voeding lampje (rood)
3. thermostaat lampje (groen) 4. sluitingsklem

VOOR EERSTE GEBRUIK

g . ?(/elrv;/ijder_t?e verpakking en alle stickers en accessoires die op de buitenkant en de binnenkant van het apparaat — en tussen de
akplaten zitten.

2. Veeg eerst de plaat af met een vochtig doekje, daarna met een droog doek.

3. Smeer de plaat in met plantaardige olie of andere vetten, sluit het apparaat en sluit aan op de stroom — het aan / uit en klaar-

indicatielampje gaat branden (2) (3). . . . .

4. Laat het apparaat voor een paar minutjes aan om zich te ontdoen van de fabriekgeur. Gedurende deze tijd kan het apparaat een kleine

hoeveelheid rook afgeven. Dit is normaal.

5. Reinig het apparaat zoals beschreven onder ,,REINIGEN" in deze handleiding.

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

Bereid de benodigde producten.

1. Gesloten apparaat aansluiten op een geaard stopcontact — het aan / uit en klaar-indicatielampje gaat branden (2) (3).

2. Wacht ongeveer 10 minuten totdat het apparaat op gewenste temperatuur is. G ereed indicatielampje dooft (3).

3. Open het apparaat volledig. Plaats het eerder bereide product op de bodemplaat.

4. Sluit het apparaat. Sluit de vergrendeling klem (4). De deksel (31) niet sluiten met geweld.

E. TEanst het werk van het apparaat zal het thermostaat lampje (3) aan en uit gaan - de thermostaat houd de juiste temperatuur van de
ookplaat.

6. De baktiﬂ'd van het product is gemiddeld ongeveer van 5 tot 15 minuten, afhankelijk van de ingredienten en smaak voorkeuren. LET OP!

Tijdens hef bakken kan onder de deksel van het apparaat hete stoom ontkomen.

7. Open volledig de deksel (1) van het anaraat en verwijder de afgewerkte producten doormiddel een houten of kunststof lepel.

LET OP! Gebruik geen metaal bestek of scherp keukengereedschappen , daardoor kan de speciale anti-aanbaklaag worden beschadigd.

8. Voor het bakken van de volgende partij producten, hoort u het apparaat te sluiten zodat de plaat %p juiste temperatuur kan komen.

9. Na het bakken haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat geheel is afgekoeld.

REINIGEN VAN HET APPARAAT

1. Voor het reinigen van het a;y)araat hoort u de stekker uit het stopcontact te halen en wacht totdat het apparaat is afgekoeld.

2. Reinigen met een vochtige doek, daarna met een droge doek(eventueel met keukenpapier).

ﬁ. N{oeilluk teI verwijderen restjes smeert u in met een kleine hoeveelheid bakolie, na een paar minutjes voorzichtig verwijderen met een
outen lepel.

4. Reinig %e plaat niet met scherpe, schurende doekjes , sponjes of reinigingspoeder, dat kan de anti-aanbaklaag beschadigen.

5. Het apparaat niet onder water houden.

SPECIFICATIES
Voeding spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1080-1300W  Vermogen max: 1500W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

[ |
SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli 8kodo zaradi zlorabe izdelka. o .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali
znanja naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiScenje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poskodqvala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte quravm poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.,
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrSin delujoce naprave more biti visoka. Ne dotikajte vroce
povrSine naprave.

16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju Eripravljeno
jed, odstranjevanju vroco mast ali druge vroCe tekocine. Z naprava lahko oddaja
vroco paro.

.. 17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba y{)orabl'ati previdno. Dotikajte
E:gvrsjme, samo namenjene za ta namen. Uporabljajte zasCitno obleko (kuhinjske rokavice,
Itd....

18. Pred shranjevanjem poCakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivih predmetov.

20.__NaI£>rava ni namen{'(ena za uporabo z zunanjimi casovniki ali locenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

21. Ne poskusajte da nalozite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koliCine, ker lahko pride do pozara ali poSkodbe naprave.

22. Napajalni kabel ni mogoce doloCiti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa lezijo v
blizini vro€ih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektricno vtiénico.

23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljuCku dela se lahko
premika samo po hlajenju.

24. Napravo odpirajte le z roCajem. Pred sprostite zaponko za zaprtje (4).

25. Pred in med uporabo se prepricajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
plamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poskodovali izolacijo kabla.
26.Pred prvim odstranjevanjem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
kovinskimi deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna za$¢itna folija, ki jo je treba
tudi odstraniti.

27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
grelni elementi naprave potrebujejo nekaj asa, da se popolnoma ohladijo.

28. VARNO SHRANITE, ¢e napravo uporabljate na povrsinah, obcutljivih na visoke
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temperature. Zato je priporoCljivo uporabiti izolacijske podiozke
29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi
za daljinsko upravljanje.

OPIS NAPRAVE

1. pokrov 2. kontrolna lu¢ka napajanja (rde¢a)
3. lucka termostata (zelena) 4. zaponko za zaprtje

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalaZo in vse nalepke in pripomocki, ki so na zunaniji in notranji strani naprave - med grelne plosce.
2. Obrisite Zar plosci z vlazno, nato pa s suho krpo.
3. Narahlo namazite na zar plosce s rastlinskega olja ali drugih ma$cob, zaprite napravo in prikljucite na elektricno omrezje - lucka za
prikaz napetosti in pripravijenosti zasveti (2) (((3).
4. Napravo pustite vklju¢eno za nekaj minut, da se znebite tovarna vonja. V tistem ¢asu, naprava lahko oddaja majhno kolicino dima. To je
govsgm normalen pojav. el )

. Ocistite napravo v skladu z dolo¢bo ,Ciséenje” ta navodila za uporabo.

UPORABA NAPRAVE

Pngrawte potrebne proizvode.

1. Zaprto napravo, prikquéite na ozemljeno vticnico - lucka za prikaz napetosti in pripravljenosti zasveti (2) (3).

2. Pocakajte priblizno 10 minut, da se naprava se?reje na primerno temperaturo. Lucka za indikator pripravljenosti ugasne (3).

3. Popolnoma odprite naprava. Predhodno pripravijen izdelek poloZite na spodnjo ploco.

4. Zaprite naprava. Zaprite posnetek za zapiranje 64). Ne zaprite pokrov (1) na moc.

5. Med delovanjem naprave kontrolna lucka za termostat (3) zasveti in zbledi- termostat vzdrzuje primerno temperaturo grelnih plosce.

6. Cas Eredelavi proizvoda je v povprecju od 5 do 15 minut in odvisno od uporabljenih sestavin in preference okusa.

OPOMBA'! Pri predelavi proizvodov iz pokrovéku naprave lahko oddajajo vroco paro.

7. Po’&olnoma odprite zgornji pokrov (1) naprave in odstranite kon¢nih izdelkov uporabljajo samo leseno ali glastiéno lopatico.

OIP'O" BA! Ne uporabljajte kovinskih jedilnih priborov ali ostre kuhinja orodja, ker se lahko poSkoduje posebna, non-stick previeka grelne
oSce.
. Pred zacensi s pripravo naslednjo serijo proizvoda zaprite nzij)ravo, da grelne ploSce postane vroCe do primerne temperature.

9. Po koncal peko, izvlecite vtika¢ iz omrezne vtiénice in prahi, da se ohladi naprava.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred CiCenjem naprave izvlecite vtika€ iz omrezne vti¢nice in pocakatite da se naprava ohladi.

2. Ocistite z vlazno, nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3. Tezke za odstraniti ostanke premazati manjSo koli¢ino jedilnega olja in po nekaj minutah nezno jih odstranite z leseno lopatico.

4. Grelne plosce ne Cistite s ostri, abrazivni krpe ali gobice, ali uporabljati Cistilnega praska, ker se lahko poskoduje gladka, non-stick
revleka grelne plosce.
. Ne potapljajte napravo v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 1080-1300W

Najvecja mo¢: 1500W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

—

j % , Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za

PYCCKWUW

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA 1O BE3OMNACHOCTW.
BHMMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCrnoBws rapaHTn apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPYECKMX LiensX.

1.Jlo Ha4ana ynoTpebreHns yCTpocTBa NpoUmMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCYXMBAHA 1

[1eCTBOBATL MO YKA3aHUAM COLepXaLmcs B Helt. lponssoanTent He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYUHEHbIN YNOTPebneHeM YCTPOCTBA HE B COOTBETCTBUM C

€ro npegHas3Ha4YeHNeM MK ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXUBAHNEM.

2.YCTpOWCTBO CMYXUT TONLKO AN AOMALLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnats ¢ apyroi

Lierblo, He B COOTBETCTBIUM C €ro npefHasHaueHneM.

3.YCTponNCTBO HaAo NOAKIHOYMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50/60MMy. [1ns noBbiweHns

BesonacHocTu ynoTpebneHus, K OQHOM Lienu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKMOYaTh

MHOrVe 3NeKTpUYeckune yCTponCTaa.

4 Hapo cobntoaatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa

B6nu3n HaxogsaTcs Aetu. He Hapo gonyckatb AeTei K pa3BneyeHunsiM ¢ yCTpONCTBOM, He

paspeLlan H1 JEeTAM HU NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebneHrue ero.
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5. MPEAYNPEXOEHUE. laHHOEe yCTPOMNCTBO MOXET UCMONbL30BaTLCA AETLMU CTaplue
8 neT M nULaMM ¢ orpaHNYEHHbIMMN (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU NN YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM UAW NULLAMK, He UMEHOLLUMU ONbITa UMK 3HaHWI 06 YCTPOWCTBE,
TONbKO NoA HabngeHnem nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30NacHOCTb, UMK €CNN OHW
ObINKU NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30MacHOM MCNONb30BaHNUK YCTPOWUCTBA U 3HAKOT 00
ONACHOCTSAX, CBA3aHHbIX C ero aKkcnnyatauuent. [leTv He AOMKHbI UrpaThb €
YCTPOMCTBOM. YnCTKa M TeXHNUYECKOe 00CNyXMBaHMe YCTPOWUCTBA HE JOMKHbI
BbINONHATLCA A€TbMU, 33 UCKNKOYEHWUEM CrlyyaeB, Korga UM UCNONTHUNOCH 8 neT, U
3TV AEWUCTBUSA BbINOMHAKTCA NOA HabnAeHNEM.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHuns, yaanu Wrencenb U3 NUTatoLLero rHesaa
npuaepxmeas rHe3no pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMM APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMIAW YCTPOACTBO Ha AEMCTBIE aTMOCHEPHBIX YCIOBMIA (DOXAA, CONHLA 1 MP.), He
ynoTpebnsi npy yCnoBusix NOBbILIEHHON BMAXHOCTW (BaHHble KOMHATbI, BaXHbIe NETH1E
LOMUKN).

8.IMeproanyeckn nposepsai COCTOAHME NIUTAIOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTatoLLmii npoBoa
NOBPEXAEH, €r0 JOHKHA 3aMEHNUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Af1s
nsberaHus yrposbi.

9.He ynoTpebnsn ycTponcTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTA@ OHO
ynano unu BbIno NOBPeXAeHO KakuM-HOYab ApyrumM 0Bpa3om i OHO HenpaBUIbHO
paboTaet. He OCyLECTBNIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
rnopaxeHnem ToKoM. [1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY Ans NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOrYT OCYLLECTBIIATL
TOMbKO CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO MpaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPO3y ANs NOMb30BaTeNs.

10.Hapi0 ycTaHaBnMBaTh YCTPOMCTBO Ha XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOI MOBEPXHOCTH,
[laneko HarpeBaroLLEencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: aNeKTpUieckas nnuTa, rasosas
roperka u ap.

11.He ynotpebnsTth yCTPONCTBO BOMN3N NErKOBOCTNIAMEHSIOLLMXCS MaTepUanoB.

12.|-|pOBOLl NUTaHNA HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTona Unu conpmnkacaTbCa K ropadnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit yCTpoOCTBO BKOUYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHATENBHOM 3aLUNTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3aluTHoro oTkmtodeHus (Y30) ¢ HoMmMHamMbHBIM AuddepeHLmansbHbIM TokoM He bonee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKW, NoXanyncra, 0bpaTutech K KBanuuumpoBaHHOMY S1EKTPUKY.

15. TemnepaTtypa BOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero yCTpomcTBa MOXeT BbITh
BbICOKOW, He npukacanTech K ropayeil NoBepXHOCTH YCTPOMCTBA.
6. M3-3a BbICOKOW TeMnepaTypbl Bbl [JOMKHbI ObITb OCTOPOXHBI MPK CHATAN
@ roToBbIX B0, YAAnas ropsHmnin Xup Unn apyrue ropsymne XuOKocTu. YCTpoincTeo
MOXET BbIenNaATb ropaduid nap. 5
17. YcTponcTBo umeeT dyHKLmMio oborpesa. YCTPOIMCTBO CreayeT UCroNb30BaTh C
0CTOPOXHOCTbIO. CrieayeT npukacaTbCs TOMbKO NOBEPXHOCTAM MPeAHA3HaueHHbIM 15 3TN
Lienu. icnonbayiTe 3alluTHyo ofexay (nepyatku v T.4.)
18. YCTPONCTBO AOMKHO OCTbITb NEepes XpaHEHMEM.
19. Henb3s BknagpiBaTh B YCTPOWUCTBO KapToHa, Bymaru, nnactuka n apyrux
NerkoBOCNIaMeHSIOLLMXCS UM NNaBALLMXCS NPeSMETOB.
20. YCTpOWCTBO He NpeAHa3HaueHo A1 padoThbl C BHELLIHUMI MEXaHUYECKUMM TaiMepami
BbIKITIOYaTEeNAMU UNW OTAENbHOW CUCTEMOW ANCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus.
21. He nbiTaitTeck 3arpy3uThb CAMLIKOM BOMbLLYIO NOPLMIO NPOAYKTOB UMK 3aHUMatoLLEN
BECb €r0 06bEM MOTOMY,4TO 3TO MOXET MPUBECTM K NOXapY ¥ NOBPEXAEHNIO YCTPOCTBA.
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22. [poBof, NMUTaHNA HENMb3S YKIaabiBaTh Ha YCTPOMCTBE, a TakKe OH HE MOXET KacaTbCs
W nexatb BONM3n ropaymnx nosepxHocteit. He yctaHasnuBaiTe yCTpoMCTBO NOA PO3ETKOM.
23. He nepemeLuaiTe 1 He nepeHocUTe YCTPOUCTBO BO Bpemsi paboThbl. [locne 3aBepLueHns
Ba6on>| MOXHO €ero nepemeLLaTb nocse Toro Kak OHO OCTbINO.

4. YCTpOMCTBO HaZo OTKPbIBATb TOMBKO PYYKOW. PaHbLUE NOTSAHMTE 3@ HUXKHIOK YacTb
3aXnma-brokmpoBky (4).
25. lNepen ncnonb3oBaHNeM W Nepes ero MCnonb3oBaHEM yOeanTech, YTO LWHYP NUTaHNS
He HaTSHYT Ha OTKPbITOE NNaMs U Apyrie UCTOYHUKKM Tensia uimn oCTpble Kpas, KOTopble
MOI’{/T noBpeanTb N30nALmMIo Kabens.
26. YganuTe BCe KOMMNOHEHTbI YNAaKOBKY Nepes nepebIM yaanexueM. Buumanue! Ecnm B
Kopnyce UMeroTcs MeTanndeckue aetanu, Ux MoXHO UCMoNb30BaTh Ans pacTArMBaHU
Nerko BUAMMOW 3aLLMTHOM NNEHKM, KOTOPYIO Takke HeOOX04MMO yaanuTb.
27. HAKOT A He ucnonb3ayiTe npubop BO Bpemsi paboTbl UM KOTAa OH He OCTbIN
MOMHOCTbI0, MOMHUTE, YTO HarpeBaTesbHbIE ANeMEHTbI NpUbopa NOSTHOCTHI0 OCTLIHYT.
28. KAK XPAHWTb npw ncnonb3oBaHni yCTpOUCTBa Ha MOBEPXHOCTAX, YyBCTBUTENbHBIX K
BbICOKMM TemnepaTypam. 3aTem pekoMeHAyeTCs UCNoNb3oBaThb M3ONALMOHHBIE Lalbbl
29. YCTPOWCTBO HEMb34 1CMOMb30BaTh C BHELLUHUMU Pefie BPeMeHU Uiu Apyrimu
OTAEMNbHbIMU CUCTEMAMU AUCTAHLMOHHOTO YNPaBIEHNS.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA
1. KpblLLKa 2. MHBMKaToOp NUTaHUS (KpacHbIN)
3. MHAMKaTOp TepMocTaTa (3eneHblit) 4. 3axum-6rokunpoBka

MEPEA NEPBbIM UCMONB3OBAHUEM

1. CHMuUTE BCe YNakoBOYHbIE MaTepuanbl v STUKETKM, KOTOPbIE HAXOAATCA Ha BHELLHE! CTOPOHE W BHYTPW YCTPOICTBA - MeXay
HarpeBaTenbHbIMK NAUTaMy.

2. [NpoTpuTe NANTY BNAXHON, a 3aTeM CyXOi TKaHbIO.

3. Crierka cMaxsTe NNTY pacTUTEmNbHbIM MacrioM Ui ApYrM X1pOM, 3aKpOIiTe YCTPOICTBO W MOAKIIOUMTE K CETY - 3aropuTca MHAMKATOp
NUTaHNS 1 TOTOBHOCTH (2) (3).

4. OcTaBuTe BKITKOYEHHOE YCTPOWCTBO HA HECKOMBKO MUHYT, 4TObbI N30aBUTLCA OT 3anaxa. B To Bpems, yCTpoiCTBO MOXET BblaBaTb
HebonbLLIOe KONNYECTBO AbiMa. ITO HOPManbHO.

5. OumncTuTE YCTPOINCTBO B COOTBETCTBIN C pasfenom «4ucTtkay AaHHOro pyKoBOACTBA.

NCMNONb3OBAHME YCTPONCTBA

MogroToBbTe HEOOXOAMMbIE NPOAYKTI.

1. 3aKpbITOe YCTPOICTBO, NOAKMIOUNTE K 3a3eMMEHHO PO3ETKE - 3aropuTCA MHAMKATOP MUTaHWUS 1 roTOBHOCTK (2) (3).

2. NMopoxaute okono 10 MUHYT, YTOGbI HArpeTb YCTPOCTBO A0 COOTBETCTBYIOLLEN TeMnepaTypbl. IHANKaTop roTOBHOCTH racHeT (3).
3. MonHOCTbIO OTKPOIITE YCTPONCTBO .NoMecTUTe NpeaBapUTENLHO NOAFOTOBMNEHHBI MPOAYKT Ha HUKHIOK NAACTUHY.

4. 3akpoitTe yCTPOINCTBO. 3aKkpoiiTe 3axuM-ONnokvpoBky (4). He 3akpbiBaiiTe KpbiLLKy (1) C MOMOLLbIO CUbI.

5. Bo Bpemst paboTbl MHAMKaTOp TepmocTaTa (3) 3aropaeTcs v BbIKMOYaeTCs - TEPMOCTaT NOAAEPXKVBaET HeobxoauMyIo TemnepaTypy
Harpesa nnuT.

6. Bpems npuroToBneHust NpoAyKTa CocTaBnsieT B CpeaHeM 0T 5 40 15 MUHYT, B 3aBUCUMOCTY OT UCMOMb3yeMbIX MPOLYKTOB W BKYCOBbIX
NPELNOYTEHNIA.

MPUMEYAHUE! Mpyn 06paboTke NPOLYyKTOB U3 KPLILLKM YCTPOCTBA MOXKET BbIAENSATLCS ropsunii nap.

7. TTonHOCTbIO OTKPOIITE BEPXHIOK KPbILLIKY (1) YCTPOICTBA M 3BNEKMTE FOTOBYHO MPOAYKLMIO, CMONb3YS TOMBKO AEPEBAHHYIO NN
NnacT1KoBYto nonarky.

MPUMEYAHWE! He ncnonb3yiTe MeTaninyeckue BUsKI1 Un OCTPble KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, NOTOMY YTO OHW MOTYT NOBPeaUTbL
cneLyanbHble aHTUNpUrapHbIe MOKPLITAS MANT.

8. Mepepn npurotoBneHremM o4YepenHON NapTv NPOAYKLMK, 3aKpOIiTe YCTPONCTBO, YTOObLI MO3BOMUTL EMY HArpeThCs A0 HYXKHOM
TeMneparypb!.

9. lMocne 3aBepLUEHNs BbINEYKY, BbIHbTE BITIKY 13 PO3ETKM 1 jaiiTe YCTPOICTBY OCTbITh.

YNCTKA

1. Tepe YnNCTKOM YCTPOICTBA, BbIHLTE BUIKY 13 PO3ETKM 1 MOLJOXKAMTE, NOKa MalLMHA OCTbIHET.

2. MNpoTpuTe YCTPOWCTBO BAXHOM, @ 3aTEM CyXOM TKaHbto (U ByMakHbIM NOMOTEHLEM).

3. MNpuropesLune ocTaTkv CMaxbTe HeGOMbLUMM KONMYECTBOB PaCcTUTENbHOO Macna, a NOTOM CryCTS HECKOMbKO MUHYT, OCTOPOXHO
CHUMUTE [1ePEBSAHHOI NONATKOM.

4. He vcnonb3ayiiTe 718 YACTKW HarpeBaTenbHbIX MMUT XMMUYECKN aKTUBHbIX Ui abpa3nBHBIX CPEACTB, a Takke OCTPbIX NMPeAMETOB,
MOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEAWTb FMajKoe, aHTUNPUrapHoe MOKPbITUE MANT.

5. He norpyxars & sopy. 3aboTack 06 OKpyXKaloLen cpefe.. Ynakosky 13 kapToHa nepepaitTe,noxanyicra, Ha Makynarypy.
MonnaTtunerosble MeLuky (PE) BbikuaaTs B pe3epsyap Ans nnactMaccsl. MsHolweHHoe

TEXHWYECKME HAPAMETPH YCTPOIACTBO a0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLIYIO TOUKY XpaHEHNs!, TaK Kak HaXOAALMECSB

Hanpsixerue muranms:220-240B ~50/607y YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABNSIOLLNE MOTYT ABMIATLCS YTPO30 AN OKDYKAIOLLEN Cpefbl.

MouwHocTb: 1080-1300 Bt

OneKTpu4eckoe yCTPONCTBO HAA0 NepeaaTh TakuM 06pa3oM, YToBb! OrpaHUUKUTL €70 NOBTOPHOE
MakcumanbHas molHocTb: 1500 BT

E— ynoTpeBrieHye v ucnonb3oBaxue. ECn B yCTPoiiCTBE HaxoAsTCs GaTapen, ux Hago BbITAHYTb U
nepeaath B TOHKY XpaHEHUsi OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKAaTb B pe3epByap Ans
KOMMYHabHbIX OTXOA0B!
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|

PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca

nezodpoveda za ziadne Skody spésobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je

kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240V ~50/60Hz. Z bezpe¢nostnych dévodov nie je vhodné

pripojit’ viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom

alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich

bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedomi sa

nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.

Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nie s starsie ako 8

rokov a tieto innosti sa vykonavaju pod dohladom.

6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku zo zasuvky,

ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo

dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dbjde k poSkodeniu napéajacieho

kabla, produkt by mal byt oto¢eny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa

predislo nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob

spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepoku3ajte sa opravit

poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené

zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vsetky

opravy mbézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana

nespravne, moze spodsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych

spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom

preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na

zvySky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pri€om zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30
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mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Dostupné povrchové teploty mozu byt vysoké, ked je spotrebiC v prevadzke.

Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov spotrebica.

16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstranovani
pripravenych riadu, odstrafiovani hortceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte
opatrni, po¢as pouZzivania spotrebi¢a mdze byt pritomna hortca para.

17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouziva tepelnu ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouzivania alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecCenie ani horuceho povrchu
Skrupiny predtym, neZ teplota klesne.

18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.

19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoZze mézu spdsobit poziar
a zniCenie zariadenia.

22. Sietovy kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestiujte do zasuvky.

23. Pocas prevadzky nepohybujte ani neprenaSajte zariadenie. Po operécii moze byt
presunuty iba vtedy, ak mé dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate. Predtym uvolnite sponu (4).

25. Pred pouZitim a po€as pouzivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plamer alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kébla.

26. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami sa na tychto prvkoch moze natiahnut fahko viditelna ochranna folia, ktora
sa tiez musi odstranit.

27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa uplne nevychladne,
nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as uplne vychladnut.

28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat izolacné podlozky

29. Zariadenie sa neda pouZzit s externymi asovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

POPIS ZARIADENIA

1. veko 2. indikator napajania
3. indikator pripravenosti 4. spona

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetky kartony a Stitky z krytu a zvnUtra (medzi varnymi platfiami).

2. Najprv utrite horuce platne vlhkym a potom vihkym hadrom.

3. Do zésobnikov nasadte trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, rozsvieti sa kontrolka napajania a pripravenosti (2) (3).

4. Nechajte spotrebi€ beZat niekolko minQt, aby ste sa dostali k vyrobnému zapachu. Zariadenie moze v tomto ¢ase vyZarovat nejaky dym.
To je normalne. 4



5. Viygistite jednotku podra kapitoly "Cistenie".

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavrety konektor spotrebica v uzemnenej zasuvke - rozsvieti sa kontrolka napajania a pripravenosti (2) (3).

2. Pockajte priblizne 10 minut. Po uplynuti tejto doby by zariadenie malo dosiahnut indikator pripravenosti na prevadzku zhasne (3).
3. Zariadenie Uplne otvorte. Umiestnite predtym pripraveny vyrobok na spodnud dosku.

4. Zatvorte zariadenie. Zacvaknite sponu (4). Spdsobuje rovnomerné rozlozenie cesta na tanier. Nezakryvajte veko (1) silou.

5. Pocas prevadzky sa indikator pripravenosti (3) zapne a vypne, ¢o znamena, Ze termostat udrziava spravnu teplotu varnych platni.
6. Doba prevadzky je priblizne 5 az 15 minut a zavisi od typu pouzitych zloziek a prednostnych vkusov.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu pristroja moze vytekat hortca para.

7. Plne otvorte veko (1) a odstrante hotové vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle.

POZOR! Nepouzivajte kovové nastroje ani ostré kuchynské naradie, pretoze mozu poskodit Speciéine nelepivé vykurovacie platne.

8. Pred varenim dal$ej SarZe vyrobkov zatvorte pristroj na vyhrievaciu dosku a zohrejte na spravnu teplotu.

9. Po dokonéeni pecenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred Cistenim pockajte, kym sa ochladi.

2. Najprv utrite povrchy na pecenie mokrou a potom vlhkou handrou (mdZete tiez pouzit papierovy uterak).

3. NajtaZsie Cistite cesto maziva olejom a nechajte to tak. Po niekolkych minutach odstraite spocCiatku jemné drevené padlo.

4. Nepouzivajte Ziadne kovové ani tvrdé brasne nastroje, ktoré by ste mohli vy€istit vnitornt / vonkajsiu Cast tela stroja, aby ste predili
poSkriabaniu povrchu zasobnika.

5. Neponarajte do vody.

TECHNICKE DATA:
Napétie: 220-240V ~50/ 60Hz
Vykon: 1080-1300W  Vykon max: 1500 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe"N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 220-240V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite pazljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su bili pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.
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6.Nakon sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utikac iz uti¢nice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili ¢itav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodi¢no proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.
9.Nikad ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oStecen
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod
jer to moze dovesti do elektricnog udara. Osteceni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.
11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbijedila dodatna zastita, preporuCuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne vec¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriaru u ovom slucaju.
15. Dostupne povrsSinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekuc¢ina. Budite paZzljivi, moze doc¢i do
prisutnosti vruce pare tokom upotrebe aparata.
17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. Povrsine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povrSinama za zahvacanje, te koristiti zastitu od topline kao $to su rukavice ili
slicno.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati Tpladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego Sto se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.
21.Nemojte ubacivati lidijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moze
izazvati poZar i unistenje uredaja.
22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne uti¢nice.
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23. Ne pomerajte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZze se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grijacim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. SaCuvajte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
PreporuCuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA

1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kopca

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz ku¢ista i iznutra (izmedu grijacih plo¢a).

2. Prvo obrisite ploce za kuvanje vlaznom, a zatim suvom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na pladnjeve, zatvorite ih i uklju€ite, lampica indikatora napajanja i spremnosti ¢e upaliti
(2) Q).

4. Drzite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. U tom trenutku uredaj moze emitovati dim. To je normalno.

5. Ocistite uredaj prema poglavlju "CiS¢enje".

USING DEVICE

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni utika¢ uredaja u uzemljenoj uticnici - lampica indikatora napajanja i spremnosti ¢e upaliti (2) (3).

2. Pri¢ekaijte oko 10 minuta. Nakon toga uredaj treba da dostigne Zeljenu temperaturu - lampica indikatora spremnosti ¢e se ugasiti (3).
3. Potpuno otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeni proizvod na donju plocu.

4. Zatvorite uredaj. Zakacite kopcu (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodijelu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.

5. Tokom rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljucivati i iskljucivati, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vreme rada je priblizno 5 do 15 minuta i zavisi od vrste upotrijebljenih sastojaka i ukusa.

OPREZ: Tokom rada sa poklopca uredaja moze se emitovati vruca para.

7. Otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalne predmete ili oétre kuhinjske alate jer oni mogu ostetiti specijaine plo&e za zagrijavanje bez premaza.
8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca plo¢a zagrije do odgovarajuce temperature.

9. Kada zavrsite pecenje, izvadite utikac iz utiCnice i pustite uredaj da se ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i saCekajte da se ohladi prije pocetka Ciscenja.

2. Najprije obrisite povrSine za pe€enje vlaznom i slijedecom sa suhom viaznom krpom (moZete koristiti i papirni ruénik).

3. NajteZe oistiti testo od masti uliem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ovo leZiste drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutradnjost / spoljasnjost kucista masine kako biste izbegli grebanje
povrsine pladnja.

5. Ne potapajte u vodu.

X . Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog
TEHNICKI PODAC: papira. Palietilenske dzakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku. Iskoriscen uredaj
Napon: 220-240V ~50/60Hz treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
Snaga: 1080-1300W biti opasni za okoli. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ogranicava njegovu

ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni
otpad!!

Maksimalna snaga: 1500W
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. swom__
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Al kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei

ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V ~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole

tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna

lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on

heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa,

tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen

kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat

saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet

toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,

jossa pistorasia on kadell@. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista

tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ala koskaan

kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee

vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai

vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta

itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,

jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan

ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al3 koskaan laita tuotetta kuumiin tai lzmpimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin

tai kaasupolttimeen.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

12.A_Ié anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan

lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),

jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttda ammattilaiseen sahkbasentajaan tassa
asiassa.

& 15. Kaytettavissa olevat pintaldmpdtilat voivat olla korkeita.
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Al3 koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.
16. Korkean lampadtilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja astioita,
poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, kuumaa hoyryé voi
esiintya laitteen kayton aikana.
17. Tamé sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittaa korkeita lampatiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.
Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.
18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.
19. Al4 sijoita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21.Al4 aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.
22 Virtakaapelia ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eika se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan.
23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.
24.Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (4).
25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun [ammonlahteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.
26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessé on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeillda voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myds poistettava.
27. ALA KOSKAAN peita laitetta kaytdn aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.
28. VAROITTAA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [ampdtiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja
29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

LAITTEEN KUVAUS

1. kansi 2. tehon ilmaisin
3. Valmis-ilmaisin 4. solki

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisapuolelta (keittolevyjen vélilla).

2. Pyyhi keittolevyt ensin méralla ja seuraavalla kuivalla kostealla liinalla.

3. Levita alustalle hieman sydtavaa 6ljya tai muuta kasvirasvaa, sulje ja kytke virta, virran ja valmiuden merkkivalo syttyy (2) (3).

4. Pidé laite kéynnissa muutaman minuutin ajan, jotta saat ajettua hajua. Laite voi tuoda jonkin verran savua tana aikana. Se on normaalia.
5. Puhdista laite luvun "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmistele tarvittavat tuotteet.

1. Suljettu pistoke maadoitettuun pistorasiaan - virran ja valmiuden merkkivalo syttyy (2) (3).
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2. Odota noin 10 minuuttia. TAméan ajan kuluttua laitteen on saavutettava valmis merkkivalo sammuu (3).

3. Avaa laite kokonaan. Aseta aiemmin valmistettu tuote pohjalevylle.

4. Sulje laite. Kiinnitd solki (4). Se aiheuttaa taikinan tasaisen jakautumisen levylle. Al sulje kansi (1) voimaa kéyttden.

5. Kéyttdvalmiuden merkkivalo (3) palaa kayton aikana paalle ja pois paalta, mika tarkoittaa, ettd termostaatti pitaa lampétilat
asianmukaisesti.

6. Kayttdaika on noin 5-15 minuuttia ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja makuasetuksista.

VAROITUS: Laitteen kannen kéytén aikana voi syttya kuumaa hoyrya.

7. Avaa kansi (1) kokonaan ja poista lopulliset tuotteet kayttaen vain puisia tai muovisia lastalla.

HUOMIO! Ala kayta metalliesineita tai teravia keittiovalineita, koska ne voivat vahingoittaa erityisia tarttumattomia pinnoitteita.
8. Ennen seuraavan ruoan valmistamista sulje laite Iammityslevyyn, joka kuumenee oikeaan lampétilaan.

9. Kun paistaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen ja odota, ettd se jadhtyy ennen puhdistusta.

2. Pyyhi leivinpinnat ensin maralla ja seuraavaksi kuivalla kostealla liinalla (voit kayttdd myos paperipyyhetta).

3. Tarkeinta on puhdistaa taikina rasvaa Gljylla ja jattaa tdman niin. Muutaman minuutin kuluttua poista tama puupalalla kevyesti.
4. Ala kéyta metalli- tai kovaa hankaustyékalua pyyhkimélla koneen rungon sisé- / ulkotilaa, jotta véltét lokeron pintaa.

5. Ala upota veteen.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1080-1300W

Teho max: 1500W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. S&hkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

|3

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 220-240V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite

utikac iz utiCnice koja drzi uti¢nicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
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7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne

koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili

oSte¢en na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek okrecite na mjesto

profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je

elektricna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljucite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za

zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u vezi s tim.

15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrSine mogu biti visoke.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moze doci do vruce pare
tijekom uporabe aparata.

17. Ovaj elektricni aparat sadrZi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.

Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati lpladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.

18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.

19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati poZar ili unistenje uredaja.

22 .Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati [ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod utiCnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti

samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.
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24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kopcu (4).

25. Prije i tijekom uporabe provijerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
ili drugim izvorom topline ili o$trim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slucaju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZe rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijaCima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kop€a

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz ku¢ista i iznutra (izmedu grijacih plo¢a).

2. Grijace ploge prvo obrisite viaznom i na kraju suhom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na ladice, zatvorite ga i ukljucite, zaruljica indikatora napajanja i spremnosti ¢e zasvijetliti
(2) (3).

4. DrZite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. Uredaj moze emitirati nesto dima za to vrijeme. To je normaino.

5. Ocistite uredaj prema poglavlju "CiScenje".

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni utika¢ u uzemljenoj utiénici - Zaruljica indikatora napajanja i spremnosti ¢e zasvijetliti (2) (3).

2. Pri¢ekaijte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj treba dosegnuti traZzenu temperaturu - Zaruljica indikatora spremnosti ¢e se ugasiti
3).

3. U potpunosti otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeni proizvod na donju plocu.

4. Zatvorite uredaj. Gurnite kopCu (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodjelu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.

5. Tijekom rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljucivati i iskljucivati, $to znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu
ploca za kuhanje.

6. Vrijeme rada je priblizno 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i okusu.

OPREZ: Tijekom rada s poklopca uredaja moZze se ispustiti vru¢a para.

7. Potpuno otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plasticnom lopaticom.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalno posude ili o3tre kuhinjske alate jer oni mogu oStetiti posebne ploce s grija¢im ploama bez premaza.

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca plo¢a zagrije do odgovarajuce temperature.

9. Kad zavrsite pecenje, izvadite utika€ iz uticnice i pustite da se uredaj ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon uporabe i priekajte da se ohladi prije pocetka ¢iS¢enja.

2. Najprije obrisite povrSine za pecenje viaznom i na kraju suhom vlaznom krpom (takoder moZete koristiti papirnati rucnik).

3. NajteZe oistiti tijesto od masti s uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke s drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutra$njost / vanjsku stranu tijela stroja kako biste izbjegli grebanje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1080-1300W

Snaga max: 1500W
Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
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11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando

I'apparecchio € in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le
stoviglie preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, pud esserci
presenza di vapore caldo durante ['uso dell'apparecchio.

17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.
Durante o dopo I'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.
19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.
20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.
21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.
22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.
23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo I'operazione pud
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.
24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cid, rilasciare la fibbia (4).
25. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.
26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pu6 essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.
27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.
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28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. Il dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. coperchio 2. indicatore di alimentazione
3. indicatore pronto 4. fibbia

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre di cottura).

2. Pulire le piastre di cottura prima con acqua e poi con un panno umido asciutto.

3. Applicare un po 'di olio commestibile o altro grasso vegetale ai vassoi, chiudere e collegare, la spia di alimentazione e di pronto si
accende (2) (3).

4. Mantenere I'apparecchio in funzione per alcuni minuti per ottenere I'odore di produzione. Il dispositivo potrebbe emettere un po 'di fumo
durante questo periodo. E normale.

5. Pulire I'unita in base al capitolo "Pulizia".

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Preparare i prodotti necessari.

1. Spina per apparecchio chiuso nella presa con messa a terra - la spia di alimentazione e di pronto si accende (2) (3).

2. Attendere circa 10 minuti. Dopo questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura richiesta - la spia di pronto si spegne
(3).

3. Aprire completamente il dispositivo. Posizionare il prodotto precedentemente preparato sulla piastra inferiore.

4. Chiudere il dispositivo. Aggancia la fibbia (4). Provocherebbe una distribuzione uniforme dellimpasto su un piatto. Non chiudere il
coperchio (1) con la forza.

5. Durante il funzionamento, la spia di pronto (3) si accende e si spegne, cio significa che il termostato mantiene la temperatura appropriata
delle piastre di cottura.

6. Il tempo di funzionamento & di circa 5-15 minuti e dipende dal tipo di ingredienti usati e dalla preferenza di gusto.

ATTENZIONE: durante il funzionamento dal coperchio del dispositivo & possibile emettere vapore caldo.

7. Aprire completamente il coperchio (1) e rimuovere i prodotti finiti usando solo spatole di legno o plastica.

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare le speciali piastre riscaldanti del
rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il lotto successivo di prodotti, chiudere il dispositivo sulla piastra di riscaldamento si scalda alla temperatura corretta.
9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo ['uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire le superfici di cottura prima con acqua e poi con un panno umido asciutto (¢ possibile utilizzare anche un tovagliolo di carta).
3. L'impasto piu duro da pulire rimane grasso con olio e lasciare cosi. Dopo pochi minuti, rimuovere i resti con la paletta in legno
delicatamente.

4. Si prega di non utilizzare alcun metallo o strumento abrasivo duro per pulire linterno / esterno del corpo macchina per evitare di
raschiare la superficie del vassoio.

5. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 1080-1300W
Potenza massima: 1500W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

m  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af bern over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab
til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
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15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.

Rer aldrig pa de varme overflader pa apparatet.

16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de
tilberedte retter, fierner fedt eller andre varme vasker. Pas pa, at der kan vare varmt damp
tilstedeveerelse under brug af apparatet.

17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.

Under eller efter brug skal du ikke rgre bagepladen eller det varme omrade pa skallen, for
temperaturen gar ned.

18. Enheden skal afkale, for du opbevarer den.

19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare eller
smeltbare genstande i enheden.

20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.

21. Indszet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdeleeggelse af enheden.

22 Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke bergre eller veere
placeret nzer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.

23. Flyt ikke eller baere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
har tid nok til at kele ned.

24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (4) far det.

25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.

26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

27. ALDRIG dzekke enheden under drift, eller nar den ikke kaler helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver

29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1.1ag 2. strgmindikator
3. klar indikator 4. spaende

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem kogeplader).
2. Tar kogepladerne farst med vadt og naeste med ter fugtig klud.
3. Pafer en smule spiselig olie eller andet plantefedt i bakkerne, luk og saet den i, Lysdioden for stram og klar indikatorlampe lyser (2) (3)
4. Lad maskinen kere i fa minutter for at fa kersel af fremstillings lugt. Enheden kunne udsende noget reg i labet af denne tid. Det er
normalt.
5. Renger enhed i henhold til kapitel "Rengaring".
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BRUG AF ENHED

Forbered de ngdvendige produkter.

1. Lukket stikkontakt i jordforbindelse - Lysdioden for stram og klar indikatorlampe lyser (2) (3).

2. Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid skal enheden na den gnskede temperatur - klar indikatorlampen slukker (3).

3. Abn apparatet helt. Anbring det tidligere forberedte produkt pa bundpladen.

4. Luk enheden. Snap spaende (4). Det vil medfere jeevn fordeling af dejen pa en plade. Luk ikke laget (1) med kraft.

5. Under drift vil klar indikatorlampe (3) teendes og slukkes, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa kogepladerne.
6. Driftstid er ca. 5 til 15 minutter og athaenger af typen af llanvendte ingredienser og smag preeference.

FORSIGTIG: Under drift fra apparatets deekning kan der udledes varm damp.

7. Abn laget (1) helt og fiern de feerdige produkter ved hjeelp af kun tree- eller plastspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle ikke-kleebende
beleegningsvarmer.

8. For du laver det naeste produktpakke, skal du lukke enheden til varmepladen bliver varm til den rette temperatur.

9. Nér du er feerdig bagning, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kale af.

RENG@RINGSANVISNING

1. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug, og vent pa, at den keler af inden renggringen starter.

2. Tor forst bagefladerne med vad og naeste med ter fugtig klud (du kan ogsa bruge papirhandkleede).

3. Hardeste at rengare dej hviler fedt med olie og efterlade det sadan. Efter fa minutter skal du fierne disse hviler med treespadser forsigtigt.
4. Brug ikke metal eller hardt slibeveerktgj til at tarre maskinens indre / udvendige yderside for at undga at skrabe overfladen af (lbakken.

5. Ma ikke neddykkes i vand.

TEKNISK DATA:
Speending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1080-1300W  Effekt maks: 1500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

yMoBU 6e3neku

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LinsX.
1.MMNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXaW JOTPUMYMTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoBHUMK He Hece BignoBiaansHOCTI 3a Byab-ski 30UTKH,
crpuynHeHi Byab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiMbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTeE BUpI6 Ans
Oyab-sK1X Linen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. MpugatHa Hanpyra 220-240B ~50/60ry. 3 MipkyBaHb Be3nekun He BapTo NigKnoYaTh
Kifilbka NPUCTPOIB [0 OHIEl PO3ETKN.

4. byabTe 0bepexHi nig yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fosBonanTte Aitam rpatu 3
npoaykTom. He no3sonaite gitam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Lle# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HMKEHUMU (Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMU
abo ocobamu, siki He MatoTb AOCBiAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPINA, TINbKK Nig HarNAAoM
ocobu, BianoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKLWO BOHU NPOIHCTPYKTOBaHI NPo
0e3neyHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTb NPO HebBe3neKu, NoB'A3aHi 3 Horo
ekcnnyarauieto. [litn He NOBUHHI rpatu 3 NnpUcTpoeM. MpubupaHHa Ta TexHiYHe
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06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO He MOBWHHI 3AINCHIOBATUCSA AiTbMU, AIKWLO BOHMN He
pocarnu 8-piyHoro BiKy, i Li 3axoau 3AINCHIOKTLCA Nif HarNAAOM.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXau nam'atamnte, o 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSYHe CBIiTNo abo o, i T.4.
Hikonn He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo nepeBipTe CTaH Kabento XuUBNeHHS. AKLO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMPi® HeobXiaHO NOBEPHYTU Y NpOdeCiiiHe MicLe Ans 3aMiHu, W06 YHUKHYTY Hebe3neyHmnx
cuTyaujin.

9.He BukopucToByiTe BUPIB i3 NOLIKOMKEHUM Kabeniem xuBneHHs abo SKLLO BiH BKNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWMM cNocobom abo SKLLO BiH HE NpaLe HaNeXHUM YnHoM. He
HamaranTecs cCaMOCTIliHO BiPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTu
[0 YPXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepesepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciiHe micue ans o6cnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATM NLLE
aBTOPM30BaHi creLiasnicTi cryxou TexHIYHOro obenyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUIA
PEMOHT MOXe CNPUUMHUTI HeBe3neyHi cuTyaLlii Ans KopucTyBava.

10. Hikonwu He knagiTb BUpiO Ha rapsdy abo Tenny noBepxH0 abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
npunagu KyxHi, Taki Ik eNeKTpuyHa niv abo ra3oBuid NasnbHK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BrIM3bKWIA O FTOPHOUMX PEYOBUH.

12.He [03BONSNTE LWHYPY NOBICUTY HA Kpail NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe NpuCTpii NigKNOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNafKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITb XUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCSA BCTAHOBUTH B CUNTOBOMY
KOHTYpi NpuCTpii BiacikaHHsa cTpymy (RCD) 3 3anuikoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOPECINHOMO eNeKTPUKA 3 LibOro NUTaHHS.

15. [locTynHa Temnepatypa NoBEPXHi MOXe ByTX BUCOKO, KOMW NPUCTPIN NpaLitoe.

Hikonu He TopkanTecs rapsvnx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

16. 3aBAsKM BUCOKIN TemnepaTypi HeobxigHo ByTn 0BepexHUM Npu BUAAMNEHH
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKux rapsumx pianH. byabte
obepexHi, Npy BUKOPUCTaHHI npuiagy Moxe ByTu HasBHICTb rapsyoi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (PYHKLiI0 HarpiBaHHs1. [oBEPXHi, TaKoX BigPI3HAOTLCA Bif

(DYHKLiOHabHUX MOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs

MOBUHHE TOPKATUCH TiNbKN Ha NPU3HAYEHWX PyYKaX i 3aXONMYNX NOBEPXHSX, @ TaKOX

BMKOPWCTOBYBATW TEMO3aXUCT, SK pyKaBi4ku abo nogibHe.

Mig vac abo nicns BUKOPUCTAHHS HE TOpKanTecs NoTka Ans BunikaHHS abo rapsyoi ginsHKu

Ha 0BOMOHLi nepea T!M, K TeMnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPIN NOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobM 3 KApTOHY, nanepy, NnacTuKoBKX MaTepianis abo

IHLLIMX Nerko3anmmcTix abo NnaeneHnx NpeameTiB.

20. lMpucTpiit He Npu3HaYeHui 4 pobOTH 3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOID
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CUCTEMOIO ANCTAHLIIMHOTO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsinTe Xap4yoBi YaCTUHK, SKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 00'EM AYXOBKM, OCKINbKY Lie
MOXe NPU3BECTM L0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS NPUCTPOLO.

22. LLHyp XMBNEHHS MOXe He PO3MillyBaTUCS Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTucs abo
3HaxoauTucs nobnuay rapsumx NOBEPXOHb. He cTaBTe npucTpin nig po3eTky.

NepecyHyTH, NULLE AKLLO Y HbOrO BUCTAYMIO Yacy Ans OXONOOKEHHS.
24.BigkpuinTe npucTpii, yTpumyroumn pydky. Meped Lum BignycTiTb NPsxKy (4).

25. lNepep BUKOPUCTAHHSAM Ta Mif Yac BUKOPUCTAHHS NEPeKOHaNTECS, WO LLHYP XWBMEHHS
He pOo3TAryeTbCA Ha BiAKPMTOMY BOTHi abo iHLWOMY mxepeni Tenna abo rocTpux kpasix, ski
MOXYTb MOLLKOAMTK i3onsito kabeno.

26. Nepep nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUOANITb BCi KOMMOHEHTU yNakoBKuW. YBara! Y Bunaaky 3
KOpnycoM 3 MeTaneBuMu AeTansamu, Ha LuX enemMeHTax Moxe byTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NNiBKa, Ky TakoX CIif 3HATH.

27. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiit nig vyac poboTti abo Konu BiH HE OXONOAXKYETHCS
MOBHICTIO, NaM'sATalnTe, Lo HarpiBasbHi efleMeHTH NpUCTporo NoTpebytoTb Yacy, Wwob
MOBHICTIO OXONOANTUCS.

28. 35EPIFAUTE OCTOPOBHO, sKLL{O NpUCTpiit BUKOPUCTOBYETHCS Ha MOBEPXHSX,
YyTNMBUX 4O BUCOKUX TEMNepaTyp. PEKOMEHAYETLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATM i30M1ALLiMHI
Lanbm

29. [MpuCTpilt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMUKaYaMm Yacy abo iHLLMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS

OnNNC NPUCTPOIO
1. KpULLKa 2. IHOMKATOP KUBMNEHHS
3. roTOBWI1 iHAVMKaTOP 4. MpsiKka

NEPEL NEPLWVMW BUKOPUCTAHHAM

1. 3HimiTb BCi KOPOBKY Ta €TUKETKN 3 KOpMyCy Ta 3cepeamnHm (Mix nauTamu).

2. CnoyaTky NpoTpIiTb KOH(OPKI MOKPUM, @ MOTIM CYXVM TaHUipKoI.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4oBoro Macna abo iHLIOro POCAMHHOTO WPy Ha NOTKM, 3aKpUiATe MOro Ta BBIMKHITb, iHAMKATOP MOTYXHOCTI Ta
FOTOBHOCTI CBITUTBCA (2) (3).

4. TpumaiiTe NpUCTpIt NPOTArOM AEKIMbKOX XBUMKH, W06 oTpUMaT 3anax BUpoBHULTBA. 3a Lieit Yac NpucTpilt MoXe BUNPOMIHIOBATY AUM.
Lle HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIl BIANOBIAHO A0 PO3AINY "OunLeHHs".

BukopucTaHHs npucTpoto
MigroTyBatv HeoOXiaHi NpoayKTH.
1. akpuTa poseTka npunaay B 3a3eMeHiit po3eTLyi - iHANKATOP MOTYXHOCTI Ta FOTOBHOCTI CBITUTLCS (2) (3).
2. 3avekaitte 6nm3bko 10 xBUNKH. [icns 3akiH4EHHs LbOro Yacy NPUCTpIit NOBUHEH [OCSITU HEODXIAHOI TeMnepaTypm - CBITUTLCS
iHAMKaTOp roTOBHOCTI (3).
3. MoBHicTIo BifkpWiTe NpUCTPIA. [MoknaaiTe NonepeaHbO MPUrOTOBAHNI MPOAYKT Ha HIXKHIO MNacTUHY.
4. 3akpuirte npuctpii. Mpukpinite npsikky (4). Lie npu3seae go piBHOMIpHOro poanoginy TicTa Ha Tapinui. He 3akpusaiite kpuky (1)
CUNoto.
5. Mip yac po6oTu iHaMKaTop roTOBHOCTI (3) BMUKAETHCS | BAMMKAETBCS, LU0 03HAYaE, L0 TepMOCTaT MiATPUMYE BignoBiaHy Temnepatypy
nnT.
6. Yac pobotu cknagae npubnuaHo Big 5 A0 15 XBUMWH i 3aNeXWTb BiA TUMY BUKOPUCTOBYBAHMX IHrPEAIEHTIB | CMAKOBMX NepeBar.
YBATA: Tig yac po6oTu 3 KpULLKM MPUCTPOID MOXE BUMPOMIHIOBATICS rapsiya napa.
7. ToBHiCTIO BifKpWiATe KpULLKY (1) | BUAMITH rOTOBY NPOAYKLit0, BUKOPUCTOBYHOUM TifbKM fiepeB'sHy abo nnacTukosy LunaTenb.
YBATA! He BikopucTOBY#TE MeTaneBmit nocys abo rocTpi KyXoHHi iHCTPYMEHTH, OCKINbKW BOHI MOXYTb MOLUKOAUTY CriewjianbHi HarpiBarbHi
NNacTHN 3 aHTUNPUTapHUM NOKPUTTSIM.
8. Mepep npuroTyBaHHAM HaCTyNHOI NapTii BUpoy 3akpuiiTe NPUCTPIl HarpiBanbHO NAMTOK O HANEXHOI TeMnepaTypu.
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9. MNicna 3aBepLUEeHHS BUNIKaHHS BUAMITb BUMKY 3 PO3ETKY i JalTe NPUCTPOID OXOMOHYTH.

[MpucTpil OYnLLEHHS

1. Big'eaHanTe enekTpuyHy BUNKY Big Mepexi Micns BUKOPUCTaHHS i 3a4ekailTe, JOKU BOHA HE OXOMNOHE nepez No4aTkoM OYULLEHHS.

2. CnoyaTKy NpoTpiTh MOBEPXHi AN BUMKaHHS BOMOTOL0, @ NOTIM - CYXO0 BOSOTOI0 raHYipKOK (MOXHA TakoX BUKOPUCTOBYBATW NanepoBui
PYLLHWK).

3. HaiicknapHilue o4ncTuTy TiCTO, L0 3aMMLLKMMOCS XMPOM MaCIoM i 3annLWnNTL Lie Tak. Yepes Kinbka XBUIH 0BepexHO BUIMITb 3anuLIKu 3
[EepeBoM.

4. Bynpb nacka, He BUKOPUCTOBYIATE MeTaneBuii abo KopcTkMin abpaanBHUA IHCTPYMEHT, OB NPOTEPTI BHYTPILLHIO / 30BHILLHIO YaCTUHY
Kopnycy MaLumHK, wob He 3iTKHYTV NOBEPXHIO NOTKA.

5. He 3aHyptoiite y Bogy.

TEXHIYHI BAHI:
Hanpyra: 220-240B ~50/60I'y
MotyxHicTb: 1080-1300 BT MakcumansHa noTyxHicTs: 1500 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLUHBOTO CepeaoBuILa. ) o )

Byab nacka, BifanTe kapToHHY YNakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. [oniTuneHosi Milukv (PE) BUKMHYTW B CMITHUK ANS
nAacTuky. BianpauboBaHiAi NPICTPIA NOBUHEH bYTY BIATpABIIGHNN  BIATOBIAHY ToUKy 30epiraHHs, TOMY LLO B NIPUCTPOI &
HEOe3NeYHi IHrPeIEHTY, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKONULWIHLOMY CepedoBuLLy. ENEKTPUYAIIA NDUCTPIN MOTPIOHO
MOBEPHYTM TaK, L06 0OMEXMTI MOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y MPUCTPOT € baTepeitku, TO NOTPIOHO 1X BUTATHYTH i
BIAZIATW 10 BIAMOBIGHOTO NMYHTKY.

CPIICKM

YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE MOJIMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNEOAJTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE

YCnoBw rapaHLuje cy pasnuuunTu, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe capxe.

1. MNpe ynotpebe npon3soaa NaxrbLyneo NpounTajTe 1 yBeK ce npuapkasajte crneaehux
ynytctaea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a 6uno kaksy LUTeTy HacTany 36or 3noynotpebe.
2.MMpou3Bog ce KOpUCTK Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUTM NPOM3BOA 3a
Buno Kojy CBpXy koja Huje KoMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B ~50/60X3. U3 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
nose3aTty BuLLe ypehaja Ha jedHy YTUYHULLY.

4. byouTe onpesHu kaga KopucTuUTe OKo Ajele. He fosBonuTe geum aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.

5.YNO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuti ajeua ctapuja on 8 rogmHa n ocobe ca
CMakeHUM (DU3NYKUM, OCJETUITHUM MM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA, Unu ocobe
6e3 uckyctBa unu 3Hama o ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a
HUXOBY CUFYPHOCT, UNK aKo Cy AOOMNU HCTPYKLMje 0 6e36eaHoM kopuwhery
ypehaja u aa cy cBeCHM ONacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca kerosumM pagom. fleua He
ou Tpebano pa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhewe n ogpxasame ypehaja He 6u
Tpebano Aa ce BpLM oA CTPaHe AeLie, 0CMM ako Cy cTapuju of 8 roamHa u oBe
aKTMBHOCTM ce CNpoBoAe NoA HaA30pPOoM.

6.HakoH LwTo 3aBpmTe ca KopuiherweM Npou3Boaa, YBeK 3anaMmTuTe 4a Naxrb1eo
n3BaguTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXW YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unu uutae ypehaj y soay. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BOA aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYEeBa CBETNOCT
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UK k1wa uta. Hukaga He KopucTuTe NPOM3BOA Y BAXHUM YCroBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOeCoHarHy CepBIUCHY NokaLujy Koja he ce 3ameHunTy
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopucTUTE NPOM3BOA Ca oLTENEeHUM Kabiom 3a Hanajare UK ako je UCnyLITEH
nnu owuTeneH Ha HeKM ApYru HauWH 1N ako He paaw UcnpaBHO. He nokyluaeajte camu
nonpasuTK owTeheHn Npon3Boz jep TO MOXe AOBECTW A0 eNnekTpuyHor yaapa. OwTtehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CepBUCHY Nokawujy kako Bucte ra nonpasunu.
Cse nonpaske mory 06aButn camo osnaLheHn cepeucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
NpOY3pOKOBATW OMacHe cuTyauje 3a KOpUCHMKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3sog y 613UHY TOMAUX UMK TOMUX NOBPLLMHA UIN KyXWUHCKUX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuua unm NiMHCKA NameHuK.

11. Hnkapa HemojTe KopucTUTY Npon3seog 6nn3y 3anarbusux mMartepuja.

12.He po3sonuTe Aa kabn BucK Npeko nsunue Bpojaya unm goaupyje Bpyhe noBpLunHe.
Hukapa He ocTaBrbajTe NPon3Boa NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je N3 MPEXe, UCKIbYYnUTE Hanajarse.

14. [1a 6u ce 06e3bujeqmnna gogaTHa 3aLiTiTa, npenopyuyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3aapxa.ate cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpatute ce NpothecMoHanHoOM enekTpuyapy no OBOM NTakby.

15. [locTynHe NOBPLUMHCKe TemnepaType mory 6utn BIUCOKE kaaa ypehaj paau.

Hukaga He goampyjte Bpyhe noBpLUMHe anapara.

16. 360r Bucoke Temnepatype Tpeba 61Ut onpesaH NPUMKOM yKrakara
NpUNPeMIbEeHNX NOCYAa, YKNakara TOnne MacTv Ui Apyrx Bpenux Te4HocTn. byante
NaxroueK, Moxe fohu Jo Bpyhe nape Tokom ynoTpebe anapara.

17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu yHKUMjy rpejatba. [oBpLUKMHE, Koje ce pa3nuKyjy oA
(hYHKLMOHAMHNX NOBPLUMHA, MOTY pa3BuTK BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
L04Mpyje camo Ha npeasuhieHnM pykoxBaTiMa W NOBpLUMHAMa 3a XBaTakbe, U KOPUCTM
3alWTUTY 0 TOMNOTE Kao LUTO Cy pyKaBuLe UK CINYHO.
3a BpeMe Unu HakoH ynoTtpebe, He foaupyjTe nnex unu spyhe noapydje Ha Sbycum npe Hero
LUTO Temneparypa nagHe.
18. Ypehaj Mopa fa ce oxnaaw npe Hero LWTO ra yCcKnaguwTure.
19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTh NPONU3BOAE OA KapTOHa, Nanupa, NNacTUYHUX MaTepujana
WNW Opyrvx 3anarbyiBnx Unu TONUBKX NpeaMeTa.
20. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a pag ca CnorbHAM NiaHepuma unu 3acebH1M cucTemMom
AarbMHCKOT yrpaBrbakba.
21.He cTtaBrbajTe fenoBe xpaHe Koju KOPUCTE LieSTIoKynaH BONYMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3aseaTu noxap 1 yHuwTere ypehaja.
22.Kaben 3a Hanajate MOXaa Huje NoCTaBrbeH M3Hag ypehaja v He cMme fa ce poanpyje
WK ce Hanasm y 6nmanHu Bpyhiux nospLunHa. He cTaBrbajte ypehaj nog MpekHy YTUYHULY.
23. He nomepajTe unu Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepawuje Moxe ce NoMakHyTm
Camo aKo MMa [JOBOIbHO BpeEMeEHa 3a xnahjerse.
24.01BOpUTE ypehaj apxehn pyyky. Mpe Tora otnycTute Konuy (4).

59



25. Mpe v Tokom ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajakbe Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NMaMeHa UnW Apyror U3sopa TONMoTe UK OLUTPUX MBMLA KOje MOTY OLITETUTH
nsonauujy kabna.

26. lNpe npBe ynoTpebe, YKNOHUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBata. [Naxtal Y cnyvajy kyhuwra
ca MeTanHuM [ujenoBuma, Ha OBUM enieMeHTMa MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buarbusa
3awWTnTHa honmja, kojy Takohep Tpeba yKNoHNT!.

27. HUKALA He npekpuBajTe ypehaj Tokom pasa uiv kafa ce He oxrnaau y noTnyHoCTy,
3anamTuTe da rpujahum enemeHtuma ypehaja tpeba BpemeHa fa ce y noTnyHOCTW oxnaje.
28. CavyBajTe Naxrb1BO ako ypefhaj KopUCTUTE Ha NoBpLUMHAMA OCJETIbUBIM Ha BICOKE
Temnepartype. [penopy4yje ce Aa ce KopucTe 13onaLnoHe NOAMOLLKe

29. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca EKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpeKkuaadunma uv apyrim

0[BOJEHMM CUCTEMUMa AaJbUHCKOT ynpaBIbakba
OnNnC YPEBAJA

1. noknonay, 2. IHAMKaTOp Hanajawa

3. MHAMKaTOp CNPeMHOCTH 4. konya

MPWJE MPBE YMOTPEBE

1. YKnoHuTe CBE KyTUje W eTuKkeTe 13 KyhuiuTa 1 M3HyTpa (M3MeRy rpejHuX nnova).

2. TpBo 06puLLMTE NNOYE 33 KyBarbe BNAXHOM, @ 33TUM CYBOM BMaXHOM KproMm.

3. HaHecuTe mano jecTuBor yrba uni apyre OurbHe MacTu Ha Nafm-eBe, 3aTBOPUTE ra U YKIbY4uTe, NamMnuLa nHamkaTopa cHare 1
cnpemHocTy he ynanutu (2) (3).

4. [lpxuTe anapat HEKONMKO MIUHyTa Aa Gucte Aobunn Mupuc Npon3soa-e. Ypehaj Moxe eMUToBaTH AUM y TOM BpeMeHy. To je
HOpMarHo.

5. Ounctute ypehaj npema nornassby "Yniherse".

YCWHI OEBULIE

lMpunpemuTte notpebHe nponssoge.

1. 3aTBOpEHN yTHKaY ypefaja y Y3eMIbEHO] YTUMHULY - NaMNuLa MHAMKATOpa cHare W cnpeMHocTv hie ynanuu (2) (3).

2. Cayekajte oko 10 muHyTa. HakoH Tor BpemeHa ypehaj Tpeba ga gocturHe notpebHy TemnepaTypy - naMmnuua MHaukatopa CpemMHoCTU
he ce yracutu (3).

3. MotnyHo oTBopuTe ypehaj.CTaBuTe NPETXOAHO NPUNPEMIbEHM NPOU3BOL, Ha AOHY NIoYy.

4. 3atopuTe ypehaj. 3akaunTe kondy (4). To he y3pokoBaTu paBHOMjepHy pacnogjeny TujecTa Ha Tawypy. He 3aTBapajte noknonay (1)
CUIoMm.

5. Tokom pafia NamnuLa uHAMKaTopa cripemHocT (3) fie ce YKIbyumMBaTH 1 UCKIbYYMBATY, LITO 3HAYN a TEPMOCTAT OApPXKaBa
oaroapajyhy Temnepatypy rpejHux nrnova.

6. Bpeme papa je npubrmkHo 5 Ao 15 MuHyTa 1 3aBUCK Of BPCTE YNOTPEOIbEHNX cacTojaka 1 ykyca.

OlPE3: Tokom paaa ca noknonua ypehaja Moxe ce emutoBath Bpyha napa.

7. OtBOpYUTE Moknonal (1) u u3BaguTe roToBE NPOU3BOAE CaMO APBEHOM UNW NNACTUYHOM NONATULIOM.

MAXHA! HemojTe KOpUCTUTU MeTanHe NpeaMeTe Unn OLITPe KyXMsCKe anate jep OHW MOry OLUTETUTU creLujanHe nioYe Koje ce He
nvjene.

8. MNpe kyBarba cneaehe cepuje nponasoaa, 3aTBopuTe ypehaj Tako Aa ce rpejHa nnoya arpeje 4o oaroBapajyhe Temneparype.

9. Kapa 3aBpLunTe nevetrse, 13BaauTe yTUKay U3 yTUYHULE U MycTuTe ypelaj Aa ce oxnaau.

YPEBAJ 3A YAWREHE

1. ckrbyumTe enekTpUYHM yTuKay HakoH yroTpebe 1 cayekajTe fa ce oxnaau npuje novetka Ynihersa.

2. Hajnpuje o6puumnte NoBpLUKHE 33 NeYer-e BNAXHOM, a 3aTUM CYBOM BMaXXHOM KoM (MOXeTe KOPUCTATY W nanupHi yopyc).

3. HajTexe 04MCTUTI TECTO O MACTM YrbeM U OCTaBMTH ra Tako. HakoH HEKOMMKO MUHYTa naraHo YKMOHUTe ocTaTke ca ApPBEHUM
nonatuuama.

4. HemojTe KOPUCTUTY HUKaKaB MeTanHu Ui TBpAM abpaavBHu anat a obpuLLeTe YHYTPaLLHOCT / CrorballkboCT KyhuiuTa MaluMHe Kako
6ucTe n3bernu rpebatbe NOBPLUMHE NEXMLLTA.

5. He notanajte y Bogy.

TEXHWYKM MOQALLN: 3a 3alTUTY XUBOTHE CpeamHe: MONMMO Bac fa OABOJUTE KapTOHCKE KyTuje n

HanoH: 220-240B ~50/60X3 NNacTu4yHe kece M OANOXMUTE WX y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiiheru

Chara: 1080-1300B ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OWwTpux

MakcumanHa cHara: 15008 KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATK Ha XKUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognaratu 0Baj
— ypehaj y 3ajemHuuky kopny 3a otnatke.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tilisyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.
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15. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten ar i drift.

Rér aldrig vid heta ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hog temperatur bor du vara forsiktig nar du tar bort de beredda
ratterna, aviagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla héga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvandning, rér inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaéltbara foremal i enheten.

20. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara belédgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (4) fére det.

25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig dver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

26. Avlagsna alla férpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det géller ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som &r kénsliga for héga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem

BESKRIVNING AV ENHET
1. lock 2. strdmindikator
3. fardig indikator 4. spanne

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran huset och inifran (mellan kokplattorna).

2. Torka kokplattorna forst med vat och dérefter med torr fuktig trasa.

3. Applicera lite atlig olja eller annat vaxtfett i brickorna, stdng och sétt i, Kraft- och klarindikatorlampan ténds (2) (3).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att aka pa tillverkningslukt. Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det ar normalt.
5. Rengor enheten enligt kapitlet "Rengéring".

ANVANDNING AV ENHET

Férbered nédvandiga produkter. 62



1. Stangt stickkontakt i jordat uttag - Kraft- och klarindikatorlampan tands (2) (3).

2. Vanta ca 10 minuter. Efter den hér tiden ska enheten na den temperatur som krévs Klar indikatorlampan slécker (3).

3. Oppna enheten helt. Placera den tidigare beredda produkten pa bottenplattan.

4. Stang enheten. Snapp spannen (4). Det kommer att orsaka jamn fordelning av deg pa en tallrik. Sténg inte locket (1) med vald.
5. Under drift kommer fardig indikeringslampa (3) att slas pa och av, det betyder att termostaten haller temperaturen pa kokplattorna pa ratt
séatt.

6. Driftstiden &r cirka 5 till 15 minuter och beror pa typ av anvanda ingredienser och smakpreferens.

VARNING: Under drift frén enhetens lock kan det avge varm énga.

7. Oppna locket (1) helt och ta bort de férdiga produkterna med endast tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller skarpa koksredskap eftersom de kan skada de sarskilda varmeplattorna.

8. Innan du lagger pa nésta produktpaket, stang enheten till varmeplattan blir varm till ratt temperatur.

9. Nér du &r fardig bakning, ta bort kontakten fran uttaget och Iat enheten svalna.

RENGORINGSANVISNING

1. Koppla ur elproppen efter anvandning och vanta tills den svalnar innan rengéringen pabdrjas.

2. Torka bakytorna forst med vat och darefter med torr fuktig trasa (du kan dven anvanda pappershandduk).

3. Svart att rengdra deg, vilar fett med olja och Idmnar sa hér. Efter nagra minuter avidgsna dessa vilar med traspad forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller hard slipmedel for att torka maskinens inre / yttre sida for att undvika att skrapan skivas yta.

5. Fordjupa inte i vatten.

TEKNISK DATA:

Spénning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 1080-1300W

Effekt max: 1500W
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man
bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
B 505 dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BBJITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLWW 3A BESOMACHOCT HA
M3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbIELN
PE®EPEHLN
apaHLMOHHMTE YCIIOBMS Ca Pa3nuyYHK, ako YCTPOCTBOTO CE M3MOM3Ba C TbProBcka Lies.
1. MNpepau fa u3nonasate NpoaykTa, MOMs, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHAr CnasBsaiTe
CneHNTe MHCTPYKUMK. Mpon3BOAUTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO U Aa € LeTH,

MPUYMHEHM OT 3noynoTpeba.

2. MpogykTbT TpsbBa Aa ce 13non3esa camo Ha 3akpuTo. He n3nonssaiite npogykTa 3a
HUKaKBI LIeNn, KOUTO HE Ca CbBMECTUMW C MPUNOXEHUETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He € NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM €[H KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHMMATENHW, KOraTo M3noni3eaTe okono Jela. He no3sonsisanTe Ha
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feuarta fja cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonsiBanTe Ha Aeua unm Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoMcTBO MOXe Aa ce M3non3Bsa oT Aela Hapg 8-
roAvlHa Bb3pacT U nmua ¢ HamaneHn (Pu3nyeckn, CEH30PHU UNU YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU UNK N1ua 6e3 ONUT UM NO3HaHWA 3a YCTPOMCTBOTO, CamMo nopa
HabnaeHMeTo Ha nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, UMM aKo ca Gunu
MHCTPYKTUpaHU 3a 6€30MacHOTO U3NON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HasiCHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ paboTtata my. [leuata He TpabBa Aa Urpast ¢
yCTPOWCTBOTO. [loYMCTBaHETO M NOAAPBLKKATA HA YCTPOMCTBOTO He TpAOBa Aa ce
U3BBPLUIBAT OT AeLia, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haj 8 roguHu 1 Te3u AeMHOCTH
ce M3BbLPLIBAT NoA HabnoaeHue.
6. Crieq KaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHMMATeSHO Aa 13BaauTe LWencena oT KOHTaKTa, KaTo NpuabpaTte KOHTakTa C pbka.
Hwukora He obpnainTe 3axpaHBalyms kaben!
7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalLms kabes, Lwencena unm UanoTo YyCTPONCTBO BbB
BoAa. Hukora He u3narainte NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKUS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETNNHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCroBuS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLusT
kaben e NoBpeAeH, NPoayKTbT TpsbBa Aa Gbae 3aHeceH Ha MACTO 3a NPOhECUOHANTHO
obcnyxBsaHe, KbaeTo Aa Oble 3aMeHeH, 3a fa ce n3berHat onacHu CUTyauuu.
9. Hukora He m3nonaBsainTe NpoayKTa ¢ NOBpPeAEH 3axpaHBaly kaben unu ako e bun
WU3MycHaT UNM NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
OnuUTBanTe CaMu Aa nonpassTe AehekTupanus nNpoaykT, 3al0To ToBa MOXe Aa foBefe
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce o6pbLyaiiTe KbM MSCTO 3a NpodecroHanHo obcryxeaHe ¢
NOBPELEHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa Gbae nonpaseHo. BCuyk peMoHTH Morar Ja ce
W3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HU CNeUUanncTi. PEMOHTBLT, KOMTO €
W3BBPLLEH HENPaBWITHO, MOXE Aa AoBede A0 OnacHU CUTyauum 3a notpeburens.
10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbpXy Ui 6130 40 ropeLyy unm Tonm
NOBBPXHOCTH, WU KYXHEHCKW YPeau KaTo enekTpuyeckata qypHa Unu rasoB KOTIOH.
11. Hukora He n3nonaeaiiTe npoaykTa 65130 40 ropummn BeLLecTBa.
12. He octaBsiTe kabena aa Bucy Hag pbba Ha NnoTa unm 4a 4oKOCBa ropeLm
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpodyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebara e npekbCcHaTa 3a KpaTko, U3KIIOYETE 0 OT MpexaTta 1
WN3KNoYeTe 3axpaHBaHeTo.
14. 3a fga ce ocurypu JOMbIIHUTENHA 3aLUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTUPa
YCTPOWUCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura C HOMUHamNEH OCTaTbyeH
TOK He noseye 0T 30 mA. 1o To31 BBNPOC Ce CBbPXETe C NpodecnoHasneH
€N1EKTPOTEXHMK.
15. TemnepatypaTa Ha NOBbPXHOCTTa MOXe Aa Obae BUCOKa, Korato ypeabT
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paboTu. Hukora He JokocBaunTe ropeLyata NOBbPXHOCT Ha ypeaa.

16. Mopaay Bucokata Temnepatypa TpsibBa aa 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe Cb0B Ha MOBPXHOCTTA Ha ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm
APy TOpeLLm TeYHoCTW. BHmaBaiTe, MOXe Aa Ma ropeLua napa no Bpeme Ha
ynoTpeba Ha ypega.

17. To3n enekTpuyeckn ypen cbabpxa PyHKLMS 3a HarpsiBaHe. [OBbPXHOCTUTE,
pasnuUyHK OT (OYHKLMOHAMHWTE NOBBPXHOCTI, MOraT Aa pasBusAT BUCOKM TeMNepaTypu.
ObopyasaHeTo TpsibBa fa ce AOKOCBa CaMO C NPeABUAEHUTE OPbXKKM 1 3axBaLLaLlm
MOBBPXHOCTU 1 [ja Ce 13MONn3Ba TOMMHHA 3aLuTa KaTo pbkaBuuy v nogobHu. Mo
Bpeme unu cnep ynotpeba, Mons, He OKOCBANTE rpuna 3a neyYeHe Unm ropeLyoto MAcTo
Ha NOBBPXHOCTTA, Npeau TemnepaTtypara fa cnagHe.

18. YctponcTeoTo TpsibBa Aa ce oxnaau, npeay aa ro npubeperte.

19. He nocrassiiTe B yCTPONCTBOTO NPOAYKTU, M3pabOTEHM OT KApTOH, XapTus,
nnacTMacoBy MaTepuany unu 4pyry 3ananumm uim cTonsemMu npeaMeTy.

20. YCTpOWCTBOTO HE € NPOeKTUPaHoO Aa paboT C BBHLUHW NpOrpamu 3a niaHupaHe uim
OTAEMNHa cucTeMa Ha UCTaHLMOHHO ynpaBreHue.

21. He nocTaBsiATe nopuumn XxpaHa, KOWTo M3Mon3ear Lenus obem Ha rpuna, Tbil KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYMHU NOXap U YHULLOXKaBaHe Ha YCTPONCTBOTO.

22. 3axpaHBalumAT kaben Tpsbaa ga He Cce NocTaBs Hag YCTPOWCTBOTO U Aa He AOKOCBa
“nu aa ce Hammpa 6130 4o ropeLLyy NOBLPXHOCTU. He nocTaBsiTe yCTPONCTBOTO Nog,
eNeKTPUYECK KOHTaKTMW.

23. He npemecTBaliTe 1 He HOCETE YCTPOMCTBOTO AOKATO € BKMYeHo. Crea onepauymsta
MOXe [ia Ce MPeMecTi CaMO ako e UMario JOCTaTb4yHO BpeMe 3a OXnaxaaHe.

24. OTBOpETE YCTPOWNCTBOTO, KAaTO AbPXUTE ApbXKKaTa. [peam ToBa ocBoboaeTe
3aKIHYBALLMSA MEXAHN3BM (4).

25. lNpepu 1 no BpeMe Ha ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalymaT kaben He e onbHaT
BBPXY OTKPUT MAaMbK UMW APYr U3TOYHUK HA TOMAMHA UK Ha OCTpu pbboBe, KOUTO
MoraT Aia noBpeaaT uonauusta Ha kabena.

26. Mpeay nbpBaTta ynotpeba 0TCTpaHeTe BCUYKM KOMNOHEHTW Ha OMakoBKaTa.
BHumaHue! B criyyain Ha Kopnyc ¢ MeTasiH1 YacTu, BbpXy Te3W eNleMEHTU MOXe Aa uMa
BMAMMO 3aLUMTHO PONNO, KOETO CbLLO TpsiOBa Aa ce NpemaxHe.

27. HAKOT A He nokpwBaliTe yCTPOCTBOTO NO BpeMe Ha paboTa unm Korato He e
OXIafleHo HaMbMHO, He 3abpaBsanTe, Ye Ha HarpeBaTenHUTE eNeMeHTU Ha YCTPOMNCTBOTO
OTHEMa BpeMe, 3a a Ce OXMaasT HambiHO.

28. NMMAHUPAUTE BHUMATENHO, ako n3nonasate yCTPOCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH,
YYBCTBUTENHM KbM BUCOKM TeMnepaTypu. Cnep ToBa ce npenopbysa fa ce u3nonssar
M301aLMOHHM NMOCKOCTM.

29. YCTPOWCTBOTO He MOXe [a Ce U3Mon3Ba C BbHLUHM TauMepwn Unn Apyryi OTAeH!
CUCTEMU C ANCTAHLIMOHHO yNpaBreHue.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO
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1.Kanak 2. MiHaukaTtop 3a BKMoYBaHe
3.MHavKkaTop Ha roToBHOCT 4. 3akmioyBall, MeXaH3bM

NPEAW MbPBA YNOTPEBA

1. 3BapeTe BCUYKM KApTOHM 11 €TUKETW Ha KOpNYCa 1 OTBBTPE (MeX/Y HarpeBaTenHuTe Niouw).

2. M3bbpLueTe HarpeBaTenHuTe NNoYM MbPBO C MOKPA, @ NOCNe CbC Cyxa BraxHa Kbpra.

3. HaHeceTe Manko mMacno unv pyra pactuTenHa MasHuHa BbpXy NrouuTe, 3aTBOPETE U BKIIOYETE, MHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe 1
TOTOBHOCT LU CBeTHAT (2) (3).

4. OctaBeTe ypeaa fia paboTi B NPOABLINKEHNE Ha HAKOMKO MUHYTY, 33 fia CE OTAENN NPON3BOACTBEHATa MUPU3Ma. YCTPOICTBOTO
MOXe [1a M3MbyBa Marko UM npes ToBa Bpeme. ToBa e HopMarnHo.

5. MouuncreTe ypeaa cnopes rnasa ,[louncTeaHe”.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

MoaroTeeTe HeObXOANMUTE MPOAYKTH.

1. TocTaseTe Liencena Ha ypesa B 3a3eMeH KOHTaKT - NamnaTa Ha MHAWKkaTopa Ha 3axpaHBaHeTo Lue ceeTHe (2) (3).

2. Mavakaiite okono 10 MuHyTW. Cnep ToBa yCTpOICTBOTO TPsibBA Aa AOCTUTHE HeobXoAMMaTa TemMnepaTypa - lamMnara 3a roToBHOCT
Luje n3racHe (3).

3. OTBOpETE HaMbIHO YCTPONCTBOTO. [ocTaBeTe Ha jonHaTa nroya 3a NeveHe, NPUroTBEHUTE NPEaV TOBA CaHABUYM.

4. 3aTBOpETE YCTPOMCTBOTO. 3aTBOPETE ChC 3aKNIYBALLMA MeXxaHn3bM (4). Tosa Lie JoBede 40 PaBHOMEPHO pasnpedeneHue Ha
xnsba BbpXy nnoyata. He 3atBapsitte kanaka (1) cbe cvna.

5. o Bpeme Ha paboTa MHAMKaTOpHaTa Nlamna 3a roTOBHOCT (3) Lie Ce BKMKOYBA W M3KMKOYBA, TOBA 03Ha4aBa, Ye TepmMocTaTbT
nofAbpXa NoAXoAsLLa TeMnepaTypa Ha nnouunTe.

6. BpemeTo 3a paboTa e npubnuanuTenHo ot 5 4o 15 MUHYTH 1 3aBUCK OT BUAA Ha U3MON3BaHUTE CCTABKM U BKYCOBUTE
NpeAnoYnNTaHNS.

BHWMAHME: Mo Bpeme Ha paboTa OT kanaka Ha yCTPOCTBOTO MOXe [ia Ce OTAeNM ropeLla napa.

7. OTBOpETE HaMbNHO Kanaka (1) v 0TCTpaHeTe roToBUTE MPOAYKTY, KaTO M3MON3BaTe CaMo [AbPBEHA UMM NacTMacoBa wWwnaryna.
BHUMAHWE! He n3nonasaiite MeTanHu npubopu 1nm 0CTpU KyXHEHCKU MHCTPYMEHTW, 3aLLl0TO Te MoraT [ja NOBPELsT CreLuanHure
HarpeBaTesHyW NNoYN C He3anensalyo NoKpUTHe.

8. MNpean fa noctaBuTe cnefpallata napTuaa NPOAYKTH, 3aTBOPETE HarpeBaTernHuTe NoYy Ha YCTPOCTBOTO, 3a fja Ce HarpesT A0
noaxoaslyara Temnepatypa. CBETBaHETO Ha lamnaTta Ha TepmocTarta (3) nokassa rOTOBHOCT 3a NeveHe.

9. KoraTo npukmiounTe C M3NN4aHeTo, M3BazeTe LLEeMncena oT KOHTaKTa u 0cTaBeTe yCTPOCTBOTO Aa Ce OXNafy.

MOYNCTBAHE HA YCTPOWCTBO

1. U3BapeTe wencena cnep ynotpeba 1 u3yakaiite yCTPOMCTBOTO Aa CE OXMaau, Npeay Ja 3anoyHeTe [a noymcTeare.

2. N36bpLueTe NOBLPXHOCTUTE 3a NEYEHE MbPBO C MOKPa U NOCIE ChC Cyxa BraXHa Kbpra (MOXeTe fia U3nonasate 1 XxapTueHa
Kbpna).

3. Hait-TpyaHata 3a nouncTBaHe XpaHa ocTaBeTe C Ma3HUHa 1 ocTaBeTe Taka. Crefj HAKOMKO MUHYTW OTCTpaHeTe ocTaTbLuTe
BHUMATENHO C AbpBEHa Lnatyna.

4. Mons, He 13non3gaiiTe MeTan unu Tebpa abpasuBeH UHCTPYMEHT, 3a M3BbPCBaHe Ha BbTPELLHOCTTa / eKCTepUopa Ha kopnyca Ha
ypena, 3a fia n3berHeTe HaipackBaHETO Ha MOBBPXHOCTTA Ha NMoYnTe.

5. He notansiite BbB BOAa.

TEXHUYECKW OAHHW:

W3touHmK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

HomwuHanHa mowHoct: 1080-1300W MakcumanHa molyHocT: 1500W

3a Aa 3awyTiTe OKOMHATa Cpefia: Morsi, OTAENeTe KapTOHEHIUTE KyTUN U HANOHOBUTE TOPEUYKM U M U3XBBPreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaAbLy. M3non3saHusT ypes Tpsibea fa GbAe A0CTaBEH A0 CreLyanHiuTe NyHKToBE 3a
cbbrpaHe, Nopazy onacH1 KOMMOHEHTH, KOWTO MoraT [ja NOBMWSSIT Ha okomnHaTa cpesa. Enexktpuyeckusit ypep Tpsibea

w72 Ob€ BbPHAT, 3a a Ce NpefoTBPaTI NOBTOPHATA My ynoTpeba 1 13nonasaHe. Ako YCTPOCTBOTO Chabpka
GaTepuu, Te TpsibBa Aa GbAAT 4OCTABEHM 4O OTAENHUTE NYHKTOBE 32 U3XBBPIISHE Ha TakuBa OTNagbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.58/%0 dzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szcze?\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S o .

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. I?rzevr\gé. zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rél)zggcoi(\/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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& 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych ptynow. Z
urza[cjizema moze wydobywac sie gorgca para.
17. rzzdzenie posiada unkcjigrzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
grgkawice kuchenne, itp.)
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotdw tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. _ .
21. Nie wolno wkfadac do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot raé lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu. o o .
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolnic klips zamykajacy

4).
%&Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajqci nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zroditem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.
26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciagnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezylémagnaré. o _
27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
gamieta' ze elemen g Vgrzejne urzgdzenia wymagaja czasu by catkowicie ostygnac.

8. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sig wtedy korzystac z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi

oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii

OPIS URZADZENIA

1. Fokrywa 2. lampka kontrolna zasilania (czerwona)
3. lampka termostatu (zielona) 4. Klips zamykajacy

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére s na zewnatrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomiedzy ptytami grzejnymi
2. Przetrze¢ ptyty opiekajace wilﬁotna, a nastepnie suchal Sciereczka.

3. Lekko posmarowac ptyty opiekajace olejem roslinnym [ub innym ttuszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sig
lampka kontrolna zasilania oraz lampka termostatu %)(3).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przzygotowaé niezbedne produkty.

t1. amkqiet%)ugz)qdzenie podfaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania oraz lampka
ermostatu .

2. Odczeka(c okofo 10 minut, aby urzadzenie nagrzato sie do odpowiedniej temperatury. Wdwczas lampka kontrolna termostatu zgasnie

.)Calkowicie otworz urzadzenie. Umiesé wczes’niﬂ' przygotowany produkt na dolne{' plycie.
4. Zamknij urzadzenie.Zablokuj klips zamykajacy (4) Nie dom{)ka(j pokrywy (1) na site.
5. Podczas pracy urzadzenia lampka konfrolna termostatu (3) bedzie zapala¢ sie i gasna¢ - termostat utrzymuje odpowiednig
temperature EM grzejnych.
6. Czas obropki Eroduktéw wynosi $rednio od 5 do 15 minut i zalezy od uZy(tjych sktadnikow i preferencji smakowych.
UWAGA ! W trakcie obrdbki produktéw spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.
7. Otworzyc¢ catkowicie gorna pokrywe (1) urzadzenia i wyja¢ gotowe produkty przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowej

I



topatki.
U{I)VAGA I Nie wolno uzywa¢ metalowych sztu¢cow lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjalng, nieprzywierajacq
gow’roke plyt grzejnych.

. Przed rozpoczeciem przygotowywania nastepnej partii produktéw nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby ptyty grzewcze nagrzaty sie do
odpowiedniej temperatury.
do pieczenia.
9. Po zakoniczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej $ciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

?. Triijdniejsze do usunigcia resztki posmarowa¢ niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
opatka.

4. Nie wolno czyscic plyt grzejnych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powfoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 1080-1300 W

Moc maksymalna: 1500 W
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